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BOOK I 


'21’^ tf 

( Alphabet. ) 

I '^r, ’^r, ^ t£i^ ^ i <i«f 

( Vowels ) (Consonants.) | 

( Vowels. ) 

^ ( Short ) cfjiq" (Long.) I 

Short vowels )—s | 

( Long vowels )—^, ?H, «ij, '> 3 , ! 

( Consonants. ) 

^tsrlft'nc^ 1 ^ ^Ttfw I 

cTl^ 1 

^t^«l ^ + 'sr i£i^ 
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« I f ^ 5Tt=rl I 

% % I 

^9 ^9 -5^^ I 

^9 ^9 ^9 lj9 «1—I 
^9 % ^9 =i—I 

^9 "59 I 

^ 51 I 

^9 ^9 I 

*f, 5—I 

" (s ()—\ 

N. B. " ( ' ( C^Wj h ^9 ?<?rf5KS( 

5i, ^9 U t£i^^ 51 ^^tc^ni 5lt3r I 

-N. B. ^r3?JR5l< ^ 

^c^9 *tr:^9 f=iC9 ^1 

^ = ^ + ^1 ^=5( + ^ J c7y-TTH.(fi I' 

^4h 4 (Gutturals)—'^1, (ii^^ s \ 

.■' ( Palatals )—t, 5^^ <£i^x ^ »r I 

( Cerebrals )—uq^*. ^ ^ 

Tf^ ( Dentals )—a, i£i^< ?[ 7f | 

( Labials )—% fe, i£|^^ 1 

( Gutturn-palatals )— 1 £\ ^£|^^ ^ I 
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( Gutturo-Iabials )—<8 cij^? 1 
( Dento-labial )—^ 3^) \ 

(Nasal)—-s ('Sigpsrt^) j (Also, €, *1, 51, si) 

S (a ■'^^<11 ^ (Tit 

Exercise 1. 

I. Define— 5^?^, and I 

mi \ ( Ans.-^:g;fe=5(+^-f 5[+^ + ; I 


( Euphonic Combination. ) 

(?i 

(?in ^ 3^?r, (s) 5Ffj^ 

c^t^-c5i^^%ic«^ -flt 4(^i?f-c8Jr c^fff i 
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(^) 

I "srt^ ^511 

n^— 

^+1^ = ^ I f^5i + '5rfe; = f^5|tfe,ftFt^+^;-f45M^s i 

I c?^H-'5[t»ra;=0f^t^; 1 

^>1 + ^=.-:..^ 15f^H-^t^-'s(^^, i 

I ^^'\ — 

^^ -■ ^ I -I' = -prftt??, wi; 

^ + ^ = ^ l ^tt + ^S=?lfl®S, 5?tftH-^j = 5TtftE5l I 

I 

^^ ^ I f4^+^<[s=ftws» -H = ^ft;s3i? I 

^ + ^ = ^ 1 ^^ +fe^5l1=:^!J^Sl1, t»ti + ^S=t?Kf9i; ! 

8 I 5[ft ftftf^rl 

I fl^ ^ 4 c 4 ^?i I 
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<11 + ^ = ^ 1 + = I 

^1 I — 

^+r = c£i; 5 i^ + ^®;=JTCWS, i 3 ^+^ 1 ==^c^ 11 

^4-^ = ^ 1 ^•?R+^»tS = ‘n^C5I»iS, I 

^1 + ^^ 1 51^ 4- = src^^s, 4- i 

«rl4-^='^ 1 ^1+^*t;--=iir.w, «^^+^2 = «(C^tiis i 
^ I ^fw t%“^1 nil 

%' 5 cii ftfnni ‘'8'^ ??i I ^ ^ i iinl,— 

^ 4 ^ = 'S I 5® 4- fewns =^ 5C^W?l2j 4 - STlTTf^I \ 

t5I4^ = v 8 I 55T4fefe-5C5rtft|;, 5l^4^=:Tr.nt7l 1 
^14^=815i^i4^wK2-‘!ic2^w^s, 

^1 -4 % = 8 I ^1^] + = W,^^fk ^, "51^14 == 1 

■i I ^fif nn ntc^, 

‘"SlIT’ ^ I ^ 3^11 t£i^“ ‘n; ( CH^p^) nn^c'f^ 

I ^ni,— 

"ST 4 1 4 ^ I 

^14 ^ -= I ^^4 -= ^1#*;, 31^14 =3(5f^s I 

1 ‘^^Ttcun nn ‘^’ ntc^, 

^^c?i ftfnfi ‘•i’Tfii 3^?[ I ‘«^>tii ^ I m]— 

^4uq=(^ I 4= 31^431^31^ |. 

^4«^ = ^ I 3i^4-<Wsi = 3|^^^rsf. ^^+^T3T«^i^3( 1 
^4<ii«(^i ^9ii4iiin=^n^ I 

•'sri 4 ^p=(^ I 31^14 ^pn'N^s=3ii^^;, n?l 4 5p^T3r= 

I 
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^c?[ ^ I ^ I ^<iri-- 

rsr+'d^v^ I ^4-^«f5r=^C5iW^, 

^1+'Q = '^ I 5i^ +'8^f^S =sn^^fts, +W i 

:>• I ^f^5 ^ 
c^tR'Q *?rtr.^, TO ‘^’ ^ 

V ^ • ^i^ri,— 

= 5l^?2 + ^ + = ^-h 

'5rc-^i^ifhars(, *^+^^=5i'5j^, 0??^+ 

^% = OffT%s, btfr+^f^2=bf^Tfe, 

+ (il^S - WT9;, JTtft + 8^; - 

() JTtc^j'hT!, Ti%+ GfNR=^t:«tikt^pr i 

bi I ‘^’ f%“^1 ^ ‘^’ 1%5 ^ C^tsi'Q 

*?itc^, f%•^^ ‘^'^tr?r?i Tfc=i ^ 

(iin JTf^ 5!n ^9i1,—f^^+R;^;=(ft«f 

§fR«sr= + ^ + (il?ct5j = 

s s ^ - ' >^ 

^ + ' 8 Wsi 5 j;=^n:^W(, f^^ + 

Hf-Ii 4- ^Ofnf; = 

’sTsttRns, ^^+^»f;=^lh-‘ ^1+(ill'll- 
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^+'Q^s«^nK?r,'N:, «ff^+ 

I ^ ’irrf^cn, ^ 

^1 ^<!rl—= 
{ +^srTisi = 5rf3it®1, ■ + 

Tt^+^2-?t;^|^s, ^ , 

5 it?+fepi = ^t2R^, + ^ws\= «rf^+ 

5fti2r^R, f^+'8^s=1%2rr^;, i 

(£l^s ^ ^ I — 

cst+^srspT = () 5T?r5R, c*r+^^ = I 

:>8 I ^tPFC^ ‘"srtV 

‘ilH ^ ^ I ^<ifj,— 

bl + t£l = (^/'5lt?r:c£|) ^tC?r, t3 + ^ = -5tft, = i 

:»« I ^®r <?ttf^c^ ‘'8’^tm ‘Tfw ^ ^ 

^ 5^, ‘^J ^ ^ I 5^911 - 

c’TI+’SRs =(n^'^^-'®r^s) c^+c£i=5f{:^ i 

I ^ <?ftf%C®T ‘'^’ TfC5T ^ 

5,!l ^ ^ 1 ^«?I1,- 

i*) I ^fw 

^ ‘^’ <£i^ arQ?rl ) 1 
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^b* 1 l^<th5C5T 

^ ^lk) i '-^+^ = ^== 

5(t^+^N8S = ^[t^>Q;, ^+’=5r<?f;=7pi<;, 

SR^+^==S(^, 

=--^^S Similarly, j+ also 

etc. «f+S« = 02fi^s, c^i'h 

Exercise 2. 

1. fsraferf^^ ^f% 2-5ic^®S, f^ - 

nu 5t^;, cTf^<ir, 

«riT^;, Ttt^T^, cw^r^JT!. -JT^rf^ss, ■pr^rOT^tsr, 

2. ’?< 3 r ^ s 5 t«i+^s, 

^+^1%, b(+4, (?ff+t, c»i4-^tc^, wtf+'5rt^^2, c'5{i+'5fi, 
3T^t+«^’!ftrR, ^it^+'sic^, T'^+'srt^s, 'srf^+^s, w+ 

5^?T+'e^2, I 

3 . Join by Sandhi 2 -'^ 1 +^, ^ + uq, v 8 +^, «^4-^1, ^ + 

'd+^, + ^H + vQ, ^+'^, ^+% ^ + I 

(a^) =^T'©?=ST^f^ I 

^s> 1 5 ^ 9rir?F, ^ >8 ? I ^^ 1 , 

+ ^aR^=5l5‘5.+5i2R^=5p^C^H t£l^Tf + 5=tf5R*> 
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I 5(f^ ^ ^ 's Tfcfi f 

^«rl, j 

^+?i5i'?.'5!F'hi:==’5^^’^; I 

I ^ftif ^ f%-s^1 ^ ^] ;iT I 

; 's^^+ wR:=5i^<ir^t?is = 

I ’tCW^ ^^t?I Tf^t''.'?!^ ^ 

'Q \ \ Tfcsi ^I ^^9 ■+■ 

^ + *rl)?l^r=='®5^fl<l5T,^*rtN^ ; = 

V ^ N ^ > X \ % s s 

^^j2f^«t^r I 

^'31 5ifw '®'N^i *r <«itc-^, 

=T ^tR ^ST^T *f^ Ttc^ ^ “ 

’81 ^^rcTTsi ^ 2^ ^tc^, 

^^fii«i: ^Tff^Tr, 

=R<lc^;, ft’TTfCi^s I 

I ’if? 5?*tsi f^^’Tl ^’FtORI ^ ?^I 
??f I ’I^ill—’It5?^+5l1 = ’lt®1 ; ?S?^+^!=’1»; ; 1lR^+^ = -?lt^ I 
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j Bt^= 

c£l^P^4- ^^'<2 = I 

I ^1% ^ 1? ’fC?! <ittC^9 ^ ^ I 

^Vll, ^‘5.+^:, = fe5§!^s, 

•C 5 t^^=^c® 5 t^^^; <^^^+a?tn; = '^^a 5 t^s i 

\ ^1% ^ T? =(^TiC^ \ I 

>• ' . V ■ 

^^^+^S=ti2 ; 9 f; =::^^; \ 

'3« I n?if^ ^ I ^\4-5 t; i 

I ’PT <«Itr.^, ^ ^ 'Q ST ’^tw 5T ^ I 

3^ I ^’311.^'^.+ C^^s = 

«=Wt^S ■ + 1 

I ^ ’tCSf? "W.^ T%^ ST^C^<J 

^\ mi, «(t^s{+^^s=5(t^ts } ?^sT+'5rH^; = ^^t^“, 

f5WT+'il^ = ft^?IW I 

s 

oo 1 5it% 5^ ifH <?rfc^, w.^ 5ii I m'iy 

'sr^^+^^^^srtsm ; 3Tt^5T^+^f^’^ = 3Tt^Rtf^ 

'58 1 5lfTf 5 f nc?l <3ltC^, "STO S? 

•v 

'sita P « 5 ?tCT *6 « ^ I aai, ^a+Bwla: 

. -=5«T:.*sc’fta;; >(1aa+^^;=«rta?»5t'n: I 
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I ^ ^ ^ =i ^ 

^ 'Q i ^ I 'S ^ 5?n ^<^11, 5«H + f5ft^S - 

5 Si?!t=T + iffliS=3n^«i^^2 I 

Ob I 3S[l% vs <?r «ittc^, ^?:?i ’®rcs Ttw 

o 'Q «?[ Tt^iT ^ 'Q ^ ^ I ^<iri, + = 

1 ot^T *t, ^- 

wfto ’srs^t'^ ^\ ^’H, +»W j frsit=T+ 

tfb-1 ^fif Tf^TTT«rtc^, ^ ?{; 

5?i I ^9|1, I 

'5S) 1 a ^?:'5^■?I 5{ c>t^ 

^*5f?I ^cf 5^1 ^•f»|;^ + 7p1==':5lt»[^1 ; 7^ + ^7i=r. 

. ^ 5 f 4 .vf»^-?is»*?t; I 

'I X 

8« 1 ^ ^ 1 ^, I 

W,+fe=»ftf%S ; f^5{ + ^1=»f^l^^1 I 

8^ I nc^ <?tti:^, oc^ 

=^C5T 3^?i I i ^^5r+ 

^ + nts = 7 f"t^TS = ; 

8^ I \ ^tC5| 

"STsf^ 3??i 5n I I 

■ 80 1 5rf^ nc^ <irfc?F, TO 

c^ ’iTiT <?rtc^, (71^ n^psf i 
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^1 = Wift1% ^1 ; 

^^+W--=^5: W ^ '®^5T + =TSlf% = '^^’ 

^1 i ^5T 4 ^1 ; f^,+ 

+ ^?isr^+ 

ft^t'.^l --- t?l" ^ ^?I*f^5lt“^Tfi I 

88 1 ^ <?ttc^, n? ^ ^ 

6^ 1 ?[<?11, + =-^8^S i + =nf^TfS I 

811 ^<5. ^1 'Q sftf ^ ^ (?f\l‘^ nt?[ I *>1^1, 

I 

8'5» I ^?f ^«t, 51 ^ ^T ^ 5. 

^ ??(I 5i<iii, ft<p4-^s = 

i + ^*fo“ = ?t^; ; <2Jt^ + ti!^ = <£rrC5R J + 

^ + 
at5f2 = ^tc>5rt«(;, R^+(?5rl1%si^^=fi[c?rt1^^ fw^+^t^«f; = 

8'< I 5Tf^ ^ <?ftC5P, 

^tc5i 15i<?ii, =®?9riT^ ; ^<?,4 

-h 

« ~ ; 3l^<; 4- ; 5f?5<!, + '8«?J = 
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= WtfSS ; 

= 

4- 3I^1?R ; ^<5. 

C^NS-^CWTt^S 5 5(^<!, + ^s|;=S[f^^ I 

Sir I 5lf^ ^ f%»N?(1 ^ ^ Tl^5! 

vg^ i£P\l 'Q ? ^ I + =fw«^t9t5 ; <S^ + 

5 + ^<ils -= ^^|5tv|S 5 i 

^+ 51^; = '^Vo ; +sitif; “ ^ws I 


Exercise 3. 

f. Disjoin the Sandhis in t —f^^ias, 
^'s* 55 T^, 

^miy ^v^z, 

I 

2. Join by Sandhi and cite the rules ( Sutras ) of 

Sandhi 3 I 3 ^^+»M?, 

5!^5^+’W:, 5l5<!.+5f^l^, ^+c^: 4 ^+ 5 ^, 'ssTt^^+q-sus, 
’?W5t + ^!. ?t65=( + ^^, ^?f^ + ^5S5f%, ^^Itq + Tlt?, 
fST^+K^s, *r$Ji+'5srt^j, ^+?t?ri, ^'^+Tt^f5i. 

f^+5rt?«i;, 5rt^+5r!i5!, I 

3, Correct the spelling of the following t — 

wl^i:, '®rf^»rr®:. t«t?R?:, 'sraf^, ^■n^;, 
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(’T) 

551 = ; f 5 t:+F 5 s=f^*Ri: j ^C 5 t: + 

I 5fif fe i ^I 5^55 I 

5^1 ; ^3s+ i^'5s i 

1 5ft "5 ftpN^I *1:5 <irtC5F, Tf^I ^^55 I 

Wy ; sTsrt; + €t?i?r=+ 

ACi j »t 5 7 t <>rcij oitf^, f^T\^ 5®lt:gir.5i ft^c?i *1^5^ ^ 
55 1 59|1, ^^S+f»t^;==^^^ftf^S 51 ^^2 ftr^S ; 5^2 f 
5fe^2 = ^1 7[^1 5fe*tTf; J + Tf^spsi: = ■5C5^^“3p5i;: 

5l 5^5: ^“3F5S I 

• «'2» 1 5ft ^5^511 ^5 cil5? ^5>15 ^5 «ltC^, ^C5' 

<^^^5^ 'P ^«5 ‘'S’ 55 ; 'S5st5 5;^^ 

55,'srt?! ^55i^ "5155^1:55 C^t^ 55 1 5’11, "^2-!-^5=^(?5t5?R,. 
552+^f5^S-5C5t5f5^S ; C51f2+^f[^S-vC5Clft5?t^2 I 

43 1 5ft 5C^'5 ^€^5, ^55l ^5^5 5^f%v5l 5 5^55 

^C5 5tC5J, '5C5 'S ^5^ ^5 ‘"8' 

4 

55 i 'S5!l5 55 I 55l, C*tt^S + = C*(t^oC5rt^! i 

5^;4-!Srs=::5l??it^s • 5i^;+5i9t5;=5|p5t5i?l5s ; '5f’^; + 5t5ft 
^5r(?5t5t5f% i H- 5^5t; = ^c®1^9fs ; p; + 55i; ■= ^c^- 

55J5 j ’3115^2 + ^52 = '5r^i:^=»52 ; ^€t^2 + S(t^2 = ^SHttC^t^: -y 
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+. 051 ^ 1 : «= 5 ic;rfi?rt^ 5 ; + mm = s +mt 

«« l ^ «rlC^, ^ "sr^stcsi^ it?R^ 

c®rfn ^1 c®iti:^ sili ^; + 

^^s=‘»r ; ;njs+^ = 5nj j 

; -^l-\-i£im ; W2 + sk = W 'Sk I 

I ^Pf ^^«r, ^<-?| ^ H 

'sr'hi^ 5 ^ 1 1 ^<*11, = ^ 9f^ts + 

^ = ^1 ; ^t:+^fw^s =-- ^t^l ^Prst;; ^^ts+urns' 

= ^1 ^5^2 ; ^^ts + tilC® = 5(^1 ; ^^Tts + ^^S = f 

^tS j f^tS+’*[^S=f^1 ^2 i ’^^S + ^t$t;='*JJ^ ^t^tS j 

sr|^t2 + ^^ts ^ ■51^ ^^ts 5 =^^2 + ^IRS = ^<^1 \55nR2 y 

f5i#t®ftS4-^^tS=^-f5(#r«i1 ftntS, ^’5rtS+?(t^==^t1 ^fky 

^ts 4- ^9tt2 = j^^fts j Fj^s + ^Vo = fFl wrs, snits + 

#5tS = 5l-?l1 ^^2; ^^tS4->lWS 5[tJltS i ^tSTtS+ 

= ^t^n 3 ^^tS + ^«{TtS = ^«U1S ; S^^tS + 

= ^?I1 ; ^^tS + Tff% ^ ; ^'N^tS + = 

« 

51 ? SI ? ? »tc? •rfC’F, "SI 'Sll f^ »t1RfT f^’T’f Ttw 

^ I ’t'Hl, ^f^: + '5ra^=’fftll?I»r; ’tf%! + ^’f = ’tf%fiiw ; 

nfts+^if1%=; '??t;+<a 5 C=: 'S^p:+ 

='«3?RPlt5 ; W + = ; Jrf3: + '®r^=5rfe^}, 
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f =* ■?!?:WTSfs; 5 

c^s+'®r[R=c^?Ri5[; = 

-H j ft;+Bfsis = f^;; + 

ftft; = ; ^; + ^; = j ft;+^; - fti^; > 

; ft-«s + 

?Pfft=I 

<5:b- I <[j% Of?**?! ^<, ^ 51 ^ ^ 

’IT?! ^ 'sPFtC^ H®rt^ (^) I ^’ll— 

+"srpr=; <2ft^;+'®rt"is = isjt^ft;; -nt^;+= 
^”h$(r?[ft i ; ft^;+^^itft = ft^^'sitft ^ 

srt^; + c»fft=i ^ft^s+^tft ■= ^.ft^^tft; sit©;+- 
; 'sng; +ft^; j +ft»ft=’®r5ft»pr i 

«S> I ^t3F, 'Q *Pl'« ^ ^C?l fiftftPC^T 

■-riTJf^ 5(1 5 I ^911, +?it3i; = 

^c^t^tai; 3 +fts = w[1%; i 

\ ’ttftc^r, ftyr-s^ =^3^ c^ ^ c^ift 

^^1 ^«?t1, ft''$;+W=ftn 5 ft^ ; ft; + < 5 ^S = 
%r; ; ft; + crt^; ; ft;+'^; =%^; i 

I ?ift ftg ^ <*ttc^, 

4^; ft^c-sft c^tn I c^<iii ^ ^1% ^ i 

( 0 ^tS 5 J!o ^^6^ ’lor^ ’Q »[ ^tw 

Vi I ‘a’ ‘59 3?a. ®t5l ?5fT^; dir>. -aii « 



Sanskrit Grammar and Composition 17 

^^5 ^rr?rtf ^5 5 

+(3rrftf%»»c^f^ ; <ii^: + (?nc^ - (?^ 

^ ^ c®i: t£i^ cqt*f ^ 1 c^ftc^ 

=rt 1 c®ts+'®r^=c^ c^tsH- 

^*rR=c^ ^^5 c®t:4-^n(r$*=c^ C5t: + 

-5nft«f5 = C^ C»t: + =!^5iCS(^^ = C^ c^: + 

wti?rhni==c^ iftcsrlTni; C5t;+>jt«f^=5^3rr<r^ 
c®! ; c^: 4-^1^ - irtsj 1 

^01 ^?1T.1^—f^: + 

=f^:, f^s+*tt**t:=^ntns 5 +^=f5r5F9Pi;; 

+^tns i ( Similarly, =is|TN[:, ^pThi: 

etc.) 5^;4-c^«P[= 

+:^;==’^tl^s, cat^:+‘?F?iJ=catW?ls,^:+^; 

^sis + ^5«-^sRVN:, f^s+^;=t5Wtsr:, ^!+<jjS[:=«rt^- 
■^s, ^: + ^; ^ 1 ^:, 1 

Exercise 4. 

I. ^ "^n 1 ^s+f&!5?r, ?re[S4-^i»; 

^S + ^, 9r5fS + ^3Tl, + 5(?IS + F, 

^s + 5^,5ras+^, tiR; + 5q1, ^;+^, ITRS + ^f^, 
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t5Wt;+»j|^;, nps+'SStJ,?nis+5rrt, 

ntss+’PR, 1?:+<iW, ’JJB+S, ^;+ ^ irtl%, 

’*n?:+'«^:,'BRs+tilaf:,gl^s+tw, fftt+Tfsfra, 
Jits;+iPira, cst;+f»P$:, b^:+ cirt<t:, c®t: + 111 ^ 5 1 
2 . Disjoin the Sandhis in !—siPfttWs, spt^:, 

attTOR, sCTtwt®!* fdV’lH,' cstm:» ■^■sfe:,. 


(5^J 

(Change of ^ to «1) 

I tH, ?H, ^ ^ ^ 5tf^ 

orr^, f^: i 

'S9« I ^ 4 , ^ 'sre^TtOT '-^T^^rrsf 

"src^*!, ^W«f, ^«i, c^c^*i, ^«ir 

W[«i, ^•N 2 ?«rsr^ 1 

I ^f^C5T ‘5(* 35% ‘*1’ ^ 5J1 i 

ifeRl, W.^, ^c^5l "MTO, 

fiPTfCTR Wf? I 
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I ‘5t’ ‘1’ Sri I 5f«ii 

OrWst, f*r5:T ^<511 f? I 

S X N ^ X 

I fe ( <«» t»* ^ 'S ^ Srt 

^ I "^4:, jpi?; i 

I ‘®l’ TOJ !— 

^.«tl ^«n i!c«rl W1 w -1 

c»(tPl^? ^4: c^«t: ^«n n«t: n 

^«ITt wt«t“ nic^ '^i I 

^1*3, ^iPt: »k; ii 


•G^i ( Change of ^ to ) l 

« I 'SI, ^ c£l^Jt ‘TP’ « ‘H’ i£1^.7fT|57?T 

■St^OT ‘^’ ^^5? ‘^’ ^ 1 ^Ttl,—*1%^, 

, cstt\, (?it\, f^, 1 

I W'« (5) TTff^c^s ^ 

1^1 ‘Tftc,’(gf^OT‘'^’‘^’ ^ 5I1 I 

I 

‘I's I ‘^’ ^«rhi«r5: i ^i^ri ,•— 

I 

•^81 f*r5i^ ‘^’ ;— 

^Wc?i c^®n ’rNtc^ri i 

sift^l csii^: ^^: c^tWI ii 
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^ ^ I 

C’WI f^CSl^*6 C?t^ II 

Exercise 5. 

1. Account for '•(’ in the following I — 

fw'Pi,, arat'W^, i 

2. Correct the fpellin»s of; — 

«r 5 rr^»t;, and «rr<^l I 

3. Account for in the following 2 — 

^1, Trf^^and I 

4. Show cause why the ‘ 7 f’ of the following words 

is not changed to -^1^, ![5^, 

5TO, I 


( ^ ( Noun ) 


^ i c^lJfa wtf«> '®'l, f3?3l, ^ '>Wl 511311^ 

‘‘ftc»TO”^1 ^<1- 

stir®^tb*t* Rt“|^r ( Common noun)—♦hS!) ’I®.’®! i 
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(Abstract noun)—I 
(Verbal noun) - I 

(Common and Material noun)— 

Ptfii:, 5t^s, c??i^ I 
(Proper noun)—^s, I 

(Number) 'STtC^—<£1^551' 
( Singular number )—^Itai I 

5tsr: =t£i^f5 :^5p;(^=t£i7pfe i 

( Dual number )—^^ ^itar ^"'«fTl i 

3 . ( Plural number) 

^jirNr 1 ^<*11, wtf^='^c5r^ i 

'OI j ftftill, ^91, 

1 ^ 'sr^ 'SiThi 

j (T X o = ^i) 

I <£i^nf5 c^ 

CRIST'S *R7*ni (^rt^r ^pto, ^ i 

«rt^ •STffe =1^ 

’Ttc^ 1 5? sit^i I 

^ f 

N. B. »w ««rt^ 'stirtc? “^T^” ^ ; 

^«r!.— 

^ *nf—Tfi:, ^»t5i, siRM I 

f%«« ♦tif—*Rrt%, ^'srtf? I 
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8 I ^ ^3WC*ni CJf'SKl 


c£l^^ ( Singular) 

■ 5 f 9 l 5|1 ( ^ ) ?^ (:) 

) 'sisr 

(c^, to ) 

^ ^ } 

(ftill, %1, 
by, with ) 

(jraftn) a (I?) 

( C^, to, for ) 

n«l>ft ('sjntftJf) sft < 'St:) 

( ^CS, from ) 

(?, lan, of, 
possessive case ) 

) fs ( ^ } 

( C% 3IC?(7, 

in, on. ) 


(Dual) 

sfi?^ (Plural) 
^’(.('si:) 

»rm 'si:) 


(fs:) 

> 

«js( (^t: 1 


(«j:) 

s’K sj) 

'«rK 

'SJ^f 'S ) 



TOt*fC:T ( Vocative case ) ef«?prl ^ ^ 

I t£i5fgr tif’Wy 

Of'8?rl I ^if^CST €tc^ .1 
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(0«Ql«lUltolt) 


( Man ) 
( A base ending in ^ ) 




faasJi 


sjst^n 


SJWi 

5i?T: 

f^^5l 

N 

stCiil 

sniR 

^Ki 


SI?'PSI1T^ 

sit?: 




=ii?'5j: 




5ic?®i: 

^«r 


siTOtr: 

sr?tqist 



siiiwt; 

sic?l^ 






Translation—>R5(^r = fid1 
3 i 5 [^r = 5 nrf?, ^ 5 r^rc^=snw, 3 r^^= 51 ^^ 

==iW, m == 5 nrhi, * 

=snii^rts, ^isfwjn 

= s^C?(, sif^Cir^iTTOtS ^^J Cf 5Rl = C^ ara[^! 

A man=TO I Two menssasotl Men=!T^; i 
To a man—I By a man- ^«1 i For a man— 
.inrtf I From a man—I Of a maiv-a-snraF I Of men 
— 5r3t«tt^^ I In a man— I O man \—m ! 
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«rt?f ?ii^r i 


*p*f5r^ ?ii*f stu »ti:^ 1 

—The god Siva. 

the moon. 

rclephant, 

’TO—wind. 

dog. 

- king. 

ft’St®!—cat. 

^#5—mountain. 

fox. 

OT—cloud. 

4n5—tiger. 

tree. 

horse. 

fire. 

fN—goat. 

- boy. 

crow. 

fm day. 

serpent. 

^t3i — Student. 

bird. 

hand, 

drake. 

foot 

1%*?—lion. 

- tooth. 

fish. 

C^-hair. 

son. 

nail. 

the sun. 

— ray, 


Two birds—f%9f| • Siva's son-ft^ . Qn the 
mountains By the teeth . of the boy 
• The elephants of the king — I 

N. B. CT >t»a| c»fw ^ 

nw, «n ««« itPw «wtn m w -.w». 



Sankrit Giammar and CoinpcMiticin 25'. 

Exercise 6. 

Ttcjni m ’tc^, frf® gsi- 

■af^ w, 'sw? «rhii, f5r?^ ot? Jin ftm 1 

2. Translate into Sanskrit-*By a goat. Of the crow. 
From the son of Krishna. The man of the village. The 
horses of the king. During the day. By the birds of 
the trees. For the boys. From the wind. Of a cat. 
To the son. In the rays of the sun. 

3, Translate into Bengali I 

I 51 I ^5psrt*61 

I I wwt i^Wo I !■ 

( SI) (Adjective ) 

i I CT ’TOT vtti fncncnm •an m 'sr^ aivtt 

nc*t I nnl, nt»iv!, ?iarfi tW, 

spspi, nfftiv! JRi; ^itfv ntcvi^pifn:, 

ni^air, ntf^v: «r?1% 1n!?W nv (adjective ) 

» I ftincoR f5,i3ir^ c^'s f^v, *iiFn, nsa 
Jil ntPR^re, cn ■an m 'stnti «tvM ntc?, aWtl' 

’jvn. nBJt «fn'5f%! aren no 1 ssini= 

o: 5i!^r=^nt JO> i iiivf5 (3CT = 

^nrst nt®rl •, >ii^fS ■scirn cvco=^nni^ ntsiv^ < ntftfJF c®rtjp- 

=•(tftrvt4 JraH I 

>» I nnn srar inMnco ■an arvti no, fv«i cv1n«’ 
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■f3Rt^ '^•1 .5|7Ft»f ftC»RC«ni fkw 

( adverb) i 2 W v8 

■srtsr ^01 I ^;f^S ( very sorry ) 

( goes quickly ) 


^—old 

ugly 

-angry 

—blind. 

—soft. 

angry 

^<if—foolish. 

—white. 

^—pleased. 

—strong. 

esf^—white. 

—beautiful 

PJ—weak. 

black. 

—pleasing. 

wise. 

ftfe—polite. 

sincere. 

“ pious. 

*rt^?T-“Cool. 

- terrified. 

5 ^—clever. 

- expert. 

—lazy. 


An old raan-^ ; 

Two blind men—'src^ I 

To the strong boys — I 

By the cool rays of the moon - f^^efS | 

For the polite student—f»(|t?r ISTf^Ht^ I 

Prorfi the terrified goat-^^<5,1^9ft<5, | 

By the strong servants of the pious kiag - 

I 

In the hands of the lazy son of the blind man— 
3^t.* I 
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Exercise 7. 

1. Decline Cf^, and with an 

appropriate a<ijective in all the [ e- g- 

e. t. c. ] 

2. Translate into English :— 

(sun), ; fc^^i; 

csic^s 5 ^ fql;; ^wTs 

5^«twfs ; ^cq i 

=1^ 5 ^qc?[; 

^f'Qs; ^q^ ^tsj^ «rfWc^«i ^«l I 

3. Translate into Sanskrit .* — 

By the angry lion. To the poor blind man. For 
the lazy boys. The black and white clouds of the sky. 
From the blue sky. In the cold rays of the moon. The 
weak goats of the poor men of the village. Of the white 
teeth of the child. Given (Tf5) to the poor. Saved 
from the tiger by a strong man. In the days of the 
month. 


{ Hermit) 






<2f«nn 

■ ^fsr: 




■ 









38 

Sanskrit Grammar and Composition 



■ 1W!? 



^!IC? 




Ica; 


^'8t; 



^9in 




^91! 







^ !■ 

^stfif—fire, — the god Hari. —poet, ftft—creator, 

rule. f$tf?(—mountain, monkey, sage. ^ — 

sun. —fire. -charioteer. ^1%—enemy, — 

guest. bee. 5[f«i—jewel. disease. “ntPl—hand. 

®t1%—kinsman, —ray, string. 

( Husband ) 






4t«t5t1 


*1^ 









*if^: 


*iOT 


*tf«'Sj; 


nifis 





’H'SITS 

V 


*fC5l1 

*rc^jT; 


»rc^T«R 
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^ 

I =i^^—king. C?Rt^ 

—general. I 

3Tf?r*f^ (Friend). 




T^!l 

q®^qb*l 

«f«mi 



*wnt! 






»i«m 

jrf^'orT’i 

s 

>rf5tf«; 



^f^l’SJt'Sl, 




*if5i3Tr»f 

»if5rej; 


»iti; 

’lOTtS 











Szerclse 8. 

1. Point out the fq^f^s wherein the declension of 
differs from that of ^ 1 

2. Decline throughout with as an adjective 

qualifying it. , , 

3. Translate into English ;— 

Tfsnar ^«ri 1 Ptdl 1 ii^s 1 

^TTtpRl I W'QS I irff^s tt? 

1 csfe^ll ( catf^— head ^ srfil? I 
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4. Translate into Sanskrit:—The rays of the sun. 

By the pious sages. On the waves of the sea. From 
the house of the good poet. Rama with the monkeys. 
By the two friends and the kinsmen of the king. To 
the trees on the mountain. In the hands of the 
husband. At the foot of the mountain. By the fire 
existing ( ) on the hiil. 

5. Correct the following :—^fsRS 5 ?C®t I ’pit:- 

fn: 1 U'W: l 1 1 




I (Wise man) 









=5f<f1fs 




=?f«nf5 



















^Rrar? 
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*w ^5t*iOTi 5»ij i ^si,— 


-idiot, beautiful. 

-fearless. 

1 ( Honest man ) 


(i|9p^5#( 




»t1i: 

>IT^ 

»fTXXS 

fs’lki 

’it^ 


>11^5 


*rT^1 


»rt^j 


’rr«iw 




>rrr«(t5 

*rf^®Tt5( 



^xn 




JTtrx) 



’Ti:Tf«r=i 

^X1 



fit'hf m 1 ^911,— 


friend, «2l^ - lord, 

enemy, 

-child, 

—beast, 

, '«t5?— sun, 1 

tree, ?t^—wind, moon, 

C^^-— bridge, f^— god, 'Qvj 

—cat, arm, dust. 

’t’PtirRj 1 (Liberal man) 



fXX55t 

X^X53i 

«f«rj(i 

'rrsi 


5rT®T?ls 


5ft® 

'rt®tc?h 

tn®j( 


5rt:5l 

5rf^%i'iH 

% 

5Tl5?f%; 


5ft!3 

5rt^n*i. 

'rt^'ofS 


ifrj: 

ift^rt^ 

5rr?«i; 
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If 




TftiS; " 

*itc 3 ilr 



wi’sf^ 

Titans 

Tr?i^ 


TT^S 



( TItafSt ■■, c<f? 

( ■’rtfH ■ii'W), 

■’Rawls f%* ^rajni <iwiait« *t5t^ •w irt’FWni ?»ii i 


-creator ; —husband ; - 

lord, maker ^ 

j^f^—suo, leader. 




1 ( Brother )- 



' 4 l^’t 55 ? 

fTS 55 ( 


'Sfxfsn 

®fsr! 

arnst?^ 


fWtiii 









t£i f^ir 1 

f^- 

father, son- 

-in-law, man, (chari 

oteer) cTf| (brother of husband) »I^ 

f’lc^ ^ < 9 ^ ^ 1 

i 



( Bull or cow ). 





«t'tSI1. 

c’it; 

’Tfril 

nHs 


’tH 

nttsil 

nts 


’HI 

c’insrK 

c’Ttfss 



cnnsjH^ 

cnt^ 
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cw 

c^ri'srK 

C’TtW 


cMt; 

’fCTt; 

’prt^ 


•srPr 

^twT; 



csfls 




'’•im ^ I 

Exercise 9 

f. Decline and throughout. 

2. Decline ift^ throughout with the adjective 
qualifying it. 

3. Translate into English or Bengali : 

#1^ (may live) 1 1 (will 

•read) | (protects) i ^ (^he) ; 5 t 3 rl 

(plays) 1 (will eat) | PTO; 

(cry) 1 ^ ^*5 

.(goes) I (fell) I ^ 

(should .speak) | 

4. Translate into Sanskrit :— 

(a) I ^STfft ( 

C^«Tl ) I 5(1 I ^ ( ^“ ) to 

to ( ) ^tOT ^tsphet?! ( 57r ^1 ^ ) I 

^ I l%f^ (^:) ) I 

(d) The sage is reading ( ) the Vedas. I 

shall read ( ) my ( sR ) books ( mas ). i.et him 

go ( 7 \ ^ 5 ^ ). The cat is playing ( ) with the child. 

The boys are going ( ) to school. She ( ^ ) will 

say (<iq 5 jf^) to her (^$ 7 |ff:) husband. The enemies fell down 
{ ) in the battle ( masculine, masculine ). 

The boy is not afraid ( ^ ) of the cow. 

3 







atf^sr 



Feminine bases ending* in Vowels 



(Creeper) 




R<b*l 


«st«tvn 

9|\51 










5raTf«s 


BTStt?! 



■*W#l 

sraiTtt; 






sT^tJITSt 



si'SCKtS 







^ ( mother ) »re?r?t i£|^ ^if I 

• « Bases of Similar declension 

t%1-learning. ^pW —girl. —daughter. ’5HI- 

star. shame. srMI—garland. c*rt^—beauty, — 

earth. —^pain. -desire. «2J^1—subject, 

hunger, thir.-t. —wife. story. 



Sanskrit Grammar and Composition 3S 

—anxiety, —sleep, »pirl —bed. l^'hll—^shadow. 
—branch, —-flame. 

Exercise 10 

r. Translate into English or Bengali ;— 

«1di '«rWr*t w*iTt; 'sfat; 

(are) \ f»r5l ( says ) I sffl 

awtf^ ( flows ) I pf^Jl ^ mnilt* CVM ( ^ to 

lie down) i f^j(: ^«it?rf! -sTt^: I 

»r 5 f% (falls) I l^fstts OpM^ ( are playing) i 

2. Translate into Siiiskrit:— 

Sita was ('STt?!^) the wife of Rama. The tree (^Sf) has 
(^:) two branches. The stars will not fall ( ^ ) on 

the earth. See () the beauty of the stars in the night. 
The flies ( ) are falling ( ) on the flames of the 

fire. The king protected () his subject. These 
girls are oppressed ( ) by hunger and thirst. O 

mother ( ) save ( TO ) me. The husband of Uma 

is ( ) Siva. She ( ^rj ) will play {) with the 

daughter of her uncle ( ). She kept ( ) the 

garland on the bed. 

• • 

3. Correct:— 

■SJCT Ita I PWStS ^111 5|S[C?t I 

f^’ts *1^ I ftrfs »rRai: I srN ’psI- 

Jji? ?( 5 Sf% I sHRI ( 35 : srtl^ I ^ I 
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I ( Intellect) 





4$<b.| 

atstsn 


■sf^ 



s 





% 




•st^'STK 

■Sift’S!; 


■srajt?, 

^if^’STt^ 

^if^ws 


srsit:, ^it^s 


srHsrt'Si 





>tCTr«R 

^us 




"W ‘sfes’t I 

Bases of similar declension. ^—intellect, — 

beauty. ^—nourishment. —caste. —^finger. 

—nature. »ftf%—peace, —memory, ftsfs—earth. 

—rain, —earth, —loss, night, — 

fame. —power. —devotion. 

• • Exercise 11 

I. Translate into English or Bengali : 

I cwf^s ^'Nrl ^«ts i #: 

(falls) I «lt^^ (live) ( to 

live) I -irfiR! ( comes ) I Cip|J( 
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( worships ) 1 ^fajs t5^f% | 

( protects) I 

7 . Decline the bases and ^faj in 

and I 

3. Translate into Sanskrit :- — 

Nectar () is (^ 1 %) sweet by nature. The father 
is a god on the earth. The intellect of Harl's daughter 
is very sharp ( ). Guhaka was () 

a Chandata by caste. Prahlada was famous 

for his {WS) devotion towards Hari. At night the rays 
of the moon fall ( ) on the earth. The dead husband 

lives () in the memory of the widow. The nails of 
the fingers are ( ) bright. 

(River) 







Sift 

sics) 



SlfN 

> 

sics) 

sift; 


ireri 

sift^TlS. 

siftf%; 



siftWtsi 

sifter. 


srert: 

sift^rtsi 

5iff®i; 


5r®t! 

SIC’S!! 

siftsrfsi 


a\srT5(, 

siciit; 



srf? 
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'Irt’ir 1 

( Beauty } 






«t«tn 


fasfnil 

fisRts 


faS^'sr 

X 

faacsl 

fa9?5 


f5a5i 

%»rt'5f 





S'®!; 


fj9lit;, fasr^s 


'%«n 



fa^c^it". 

farin’! 

X 


fa5f5l^^,fa9fit 

fasrc^it; 


’ic^t«fsr 




Bases declined like ^ 

§1 are ( shame ), ( intelle< 

and ^ (fear). 




1 

( Woman ) 






ewsrl 


f%t^ 

f^?i; 


X N 


fa's;, 




^t1%; 





* 

fa^Pt; 

ait^t*!. 

aW: 


fa’Pls 

fat^iTs 
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C«R{»l^ 1 (Cow). 


l 4 |^^ 

fiUM 



C«t9'. 

c»ig_ 

C^l 


C«t?n. 

C«l^ 

CK^% 


C«I^1 

C*(^H 



c*(h, C«f5IC5l 

c<^i^rK 

6 

ee 


cx^TJ, c«(cirt”. 

c«(^it^r 

cK^'sn 

^§1 

csc^;, c»[OTt; 


c«r^5[ 




c»fn. 


c«rc5n 




^ <ill?li»t 1 e. g. 

. 

body, —beak, c?i^—dust, 

—rope. 

^5^t?It5 »t^ 1 

(Danghtei 

•-in law) 





«isr?ii 




f%^ai 









?t«R 


^ 0 


?«Hi; 




^*HT; 

^««t5 

^r^srfst^ 





».WT«R 

’’I 
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—^2»|i—mother-in-law. —arm_v. tst^ 

—mother. ^^__body. 

^4f I (Earth). 






a^fsji 

1* 


f!i; 








'ff%; 



fWtsf 

'?'»T! 




'f®IC 

?lr 

f ^;, 




1 

(Eye-brow). 



c£l^'^5^ 





3pr?) 




5Fi:?i 





<g!f%; 


SFC^ 

^TTV 

^t; 


^^ts, 

!5i'ert'sr 

X 

ss®!; 


2p^:, 

!^t?rf. 

^•tt^r, !^?rrs[, 

»rCTT«R 

«Rrs(,^f% 


asi; 



Sanskrit Grammar and Composition 41 

^ ^ 5 (£1^^5C5T 

5^ ^ <ii^5rt3r f^c*R I 


I (Daughter). 






4i«i?n 









?f53rl 




?fsc« 




^ 7 ?^; 


?fir?'»r. 



?fearn 


>i«fr 

Siff«f?I 









t£)^ 1 


sitf—mother, —husband^s sister, —the wife of 

the husband’s brother. 


I (Sister). 



iSI^Rra 



(Sjsrsri 





X 

fl(*rtc?i 


»ictT«r 





^ I 
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Exercise. 

1. Decline ft, 5^and ^ in 

^ and Tjgfr \ 

2 . I'ranslate into English - 

srf^: I (salutes) | 

I ^^ts.S (we live) I (l»k«-) 

C^^tt Jitft is ) I c«(5j; 

( is going ) I ?t^It! ( conquers ) j 

fkc^U ^ft I Imi ( well, pond ) ^15^ ( are 

going ) I 5^1 C*rt^ I 

3 . Translate into Sanskrit:— 

The beauty of the forest. From the cow of the sage. 
■Of the eye-brows of Parvati. By the waves of the river. 
By the maid-servant of the queen. The lioness lives 
( ) in the forest. The daughter-in-law lives with 

the mother-in-law. The maid is playing ( #1^5^ ) with 
friend ( ). Lakshmi is ( ) the goddess of fortune. 

The woman is crossing () the river by a boat. 
The girls are playing ( ) with dust. The mouse 

fell ck>wii ( ) from the beak of a bird. The city 

is occupied () by the army of the king. The 
<laughter is saluting ( ) the goddess of learning. 



ntof? I 

I ( Fruit). 

t£l^^&*\ R^b*{ ^t^^b»l 

<S!i^^ WJ^ ^eTtft 

f%^in 

TSRsrt^ ^ ^) *tc^ ^*iT I 

*n3ni ^ ^5TJI 
Some important bases of similar declension. 

^—food. 5 R—wealth. —knowledge. ^— 

strength. nil—leaf. water. milk. ^— 

house. < 33 ?^—book. ’TO—corn. ^ —cloth. — 

happiness^ pleasure. —misery, pain. fear. 

'sriTST’® - idleness. f^ —day. year. TO ^*11 

— forest. ^ait^ —garden. foot, ( 511 ®t 

^^ 25 ^ 3 ^?( ) I ^« 1 -grass. flower, 

— sky. 5^^3j —star, t^—fnend. TOR—wife. 

— offspring. "rthl — body. — belly. —heart. 

CJ 13 r, 51 TO C 5 TtTO ^ 9 ?»|-eye. mouth. ‘sjfe-back. 

flesh, w, blood. ??tTO-Hfe. ’^%-*ghee. 

<Jt 9 ir - paddy, place. TOTO—seat. ^TO* ^ 5 ^^— 

word, ^itff—work. 

C friend ) is neuter but when it means the sun, is 
masculine. 
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. Szerclse. 

1. Decline ^ in all the cases with the word 
as an adjective qualifying it. 

2 . Translate into English— 

(shall go) 1 (are falling) i 

('Sll + ^ = to collect) I 

(give) I C5)ir\t + ^ = 

to steal) I 5Rt<?. I ^sTtfsi =iwrf«l 

(shine) | gave) | 

( ^ + 3^—to give up ) I (are 

^hut) I (are grazing) ’^tWf^ (are eating) 

^ I (nectar) ^<i 1 

I (go on) I 

3 . Translate into Sanskrit :— 

The well is full ( ) of water. A man () has 

( ^1% ) two legs, two hands, two eyes, two ears but ore 
head, one neck and one belly. I shall eat 
() my food and the ripe mangoes. The 
flowers are falling () form the creepers. I 
shall, collect ( ) the fruits fallen () from the 

trees. You will see {) the smiling ( 7^^} 
faces of the girls in the garden. Eat ( ) the sweet 

fruits and drink ( ) the milk. Wealth is the cause- 

of misery. The lions eat ( ^Thf^) flesh and dwelt 
( ) in the forest of the mountains. 
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4. Correct:— 

I I 

"^Pii SR fs|3i; 1 ^it^rar^iar: siW^ii^srt* 

'^fk I 1 'SR? 

Ttcar <5^? I ^ (his) ^T'ft’^ 5i I 

^^FTt; 1 c^? ^^l;; ^fkh 1 «tc^ 

I siH’I^TS '5!’^; ^TtlR ^fl=rl #1^ I 

'SI^ ^%?i1 Tt=^21 


^tft»rs5f I (Water). 




1%^ 


««pn 

^tf? 

^Tfil% 



^f? 


^ftPi 


^fVni 


5itr?f%: 



’Jtfl'ort^f 

S 

^tft'STS 

n«pti 

?tfln! 

^1%®Tf!f 

s 

^tf^; 


’iTfij'tJ 

00 

% 


?rflf«f 

^IfeTS 

^tr?tt ' 


^ti?, 




fiftn 5^^?! upf 
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1 ( Curd ) 







^fk 


?»ft1% 


?f«r 




w 

N 




pr»r5rt5( 

»ff«rei; 


PJf! 


wfwi! 


WK? 

^csft; 

^rt^f 



^W°o 


5ic?f«rs? 

^fc«r, iff*r 




-^bone. eye, .-thigh. 


wfi[ nc^ '^511 1 




®^t?I1^—1 (Honey) 






<£t«R1 







■si^f^ 










* 


sr^sjs 





»r<aft 




»IC^t«IJT 






4/ 
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<2lt?( ^ *fpini (f)^ f’t I Bases 

declined like s[^——thigh. —water, —tears^ 

^—thing, —knee, Tf[?p—wood, ^—wealth 

I ( Sweet ) 
















=?ig«rt5i 




’Ttgwt 


^ig5^s,’?tOTt; ^tg'eii^t^ 

’?Tg'3is 


^Tg^ii.'TtOTT; ^tgwts, ^n;?rt; 










e. g. 5t?f- 

-fine. «^^;^light. 

^—clever. ^§[- 

—thin 


sr^pt^ 1 ( Maker) 







«lt? 


«il^Tq • 


»rtf 

«rr?% 



»(tf “fl, «rW 

«rt^t55. 



«rtf M, «rtc3r 

«rf^'®jt’^ 

sft'i'oj; 
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«!??«!;, «ir5: 

xt'fc'rt;, »(t!3iT! 



fttat: 


ft®;, 





Exercise 14, 

1 . Decline ifR in all cases with the adjective 
qualifying: it. 

2 . Decline in ^ and the following 

bases :—Ffip, and I 

3 . Ascertain the in:— 

3 l^S and | 

4 . Translate into Sanskrit :— 

There is ( ) sweetness in honey. Rama is eating 

( ) food with curds. There are ( ) fragrant 

( ) flowers in the garden of the king. The maid¬ 

servant is collecting (^f^C=rtf%) wood (ift^p) from the forest. 
Tears dropped down () from the eyes ( ) 

theJady* The crab saw () the bones of the fishes. 
The son-in-law will eat ( ) some delicious ( ) 

food. Men see () a thing with their eyes. The 
mother is collecting sweet fruits for her ( Wf: ) 

children. A thief stole () the precious things 
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from the house. The bees collect ) 

honey from the sweet-scented flowers. The swans are 
playing ( # 1 ^ 1 % ) on the clear water ( Ttflf) of the lake. 
There is no wealth ( ) like knowledge. The old man 

is carrying () pieces of dry wood (Tft?p) oil his 
shoulder. A man has ( ) two eyes, two 

thighs and two knees. 

$. Translate into English ;— 

%5r| 5|Tf?rl (broke) j 

■ j 

( drinks ) | ( eat) ^frf; 

5 (siog )• 

^175 (spring up) I 
.{ are seen ). 

»(’ff I (Merchant) 

• O 

atsfsH . 



so 
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fVI 5 H 



^pRef 


^MJeTS 


?Pr«; 




?f«r®5 

^PR^S 



?Pff@ 

^pRwts 

^Pr^ 

»rt?T«R 





^c?r^f5 

^Tr?rt^ 1 e. g, fire, 1%^^—physician, 

priest. 


I ( Emperor ) 



4’f^ 

R<i)*( 


«tstJ|1 


JraTcsl 

^3(t®5 


5t3fT^ 


’lart®? 

'?^1 

>raTwi 

»n5t\5.'5ltJl 




Trm®^WPi. 

*raT®,ws 



»l3(T®.Wt’l 

’WT® m% 

K 



*WR^ts 

>rat«T\ 



»raRm°. 


’RTt'R 




«rt^ ^ Wg *tc^ ^ \ 

e. R. C?^?t5f. 


— king of the gods, wandering mendicant. 

Rt^j- creator of the universe. 
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5* 


I ( King or mountain ) 






-sr^tsn 











’f^f%5 











f^t; 






’TWtW 




^• 5 ,, 31 ^, 

* < 2 fv 5 nrt^ ^8 

f%a TO5 'stW* 

»Pf iS*t 1 

e. g. sppv 

—wind, —one who keeps the 

sacred fire, sun. 

3 (fl^<?i—^king or 

mountain. 


1 ( Running ) 


<41^^55? 




«(m 

s 





*rr5n^ 



»rr^ 


«rf^%s 



«rr?«ir*(. 

«rr?«j: 



*rtwt^i 
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^tr' 


JftJirsTS 







*IT?’^ 


• 


*tc^ 

^r 1 's *tc^ *ni^ 

e. g. going. ■'HT^—seeing, . staying, 

- doing. singing, drinking. 

(fortunate) 






‘2t«tS(1 







%5p$; 


■ Sl^rsi 


■ %tf%; 



^VlfTsi, ' 

^%r: 







^sTC'st; 



^Jif^ 

'it^rc'sT: 

.; %r«.^ 




5l<?„ 


W\ 

^ 1 ' e.^fg 


-intelligent. —Hanuman, 

—glorious 


•so much. t£i^=^v 

—this much, ^f^^^who is gone 


—who stayed.- 

.... 

., ...... 
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55^ 


N. B. ^ ) is ailwayis' used in the 

third person. 

^ 1 ' 1 %^ <£i^ w.^ *fc^ wt^\ 




■sf^^ ( Great ) ' 

. ■ ■*.■ » I • • 

I ■ ; ^ ■ *. i 

N ‘ j ■► * f ' ' ) 


»tOT I 


Exercise 15. , . , 

‘ . .i >. ‘ • 

1. Decline and in # 

and I 

' f ^ . . ,! ' . •■ [ 

2 . Decline throughout with the adjective 
qualifying it. 

' 3 . Translate into English s — ■ 

(bows down) r' I ■ 

(call) I ^^ui\ ^ 1 

(laughs) 1 (use nom. case) ?Rtft 

7\^ (have) I f^at^S C^i \ f^1 I 

(I salute) | 9)3^51*1 'srf^firhl^ ^ C^fil (I do 
not know ) 1 5^1 ^f^JI «TTl I « (my) 

4 . Translate into Sanskrit — 

The flames (ft^) of the fire are brilliant. The 

daughters (use ^f|) of the merchants have , ( 3 ff%) excellent 
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ornaments. The emperor has conquered () the 
enemies. He should praise () the man who is 
singing ( ). The emperor is saying to his wise 

minister ( masculine ). The wind-gods { ) are 

carrying away ( ) the clouds at the command of 

the king of gods { )• The wise ( ) can 

know () it by their wisdom. 

5 . Give the feminine forms of :— 

and [See I ^4 «i»3] I 

6 . Translate into Sanskrit:— 

An affectionate ( ) mother of the kind ( ) 

queen. From the fortunate (§)3I<!,) lady. By the glorious 

• ' » 

( ) goddess. The mare that is running (). 

The long-lived ( ) daughter of the Brahmana. 

The chaste wives of the strong ( ) Rajputs. 

I (Friend) 






«l«rsri 
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and Composition 

5 S 







'5^OTt! 



■s(^R 








?li*r I 

*t^ ; 'SR5t<tt«» « WW'S I 

' S S V 

(Lightness) 



laws? 



<2(«l'S|1 

5lf^5|1 








®ri%l 

»tfW5Jt^l 

»r1%?if%5 




®tr^w'»i! 


»lf^5 




5if^; 

srf^c^; 



«Tf?flr, srf^icFi; 


’rc^t’R 

% 






^ I Bases declined like »rf^si5h->l»tB?=57— 

king. head. 9tf?PR--pride. length. , 

(Soul) 

<swri 'srt^ «it^5 


«lT^5t! 



5* 

SailskrH Grammar: anid Coijipps^tion, 




^*155? 



■siTWl 




'Slt^IW 

«rr5r«rK: . 

RtW'. 


"SThRS 

Rt^FWt^' -:'■ 

'ait^®Jt 



Ri'SCTt; 




Rt5I!Rt; 

'srt^^ 


■ Rt^R 



7\l^ ’tC^ 



ftfifs «2rtC^» e. g. 

^5rtn^—stone, creator sacrificer, 

«» 



■' 

^3R (Yonth) 









l^-Rt 


l^RJl 


’I?" 


^511 

. 






'^?w° 



\^wK 




\wt; 




^v. 




•« 





(Dog) 

. • M * 

It, ^ . •.■ 






«t«rsii 

’Tl 

•stwi 

>rR°. 



’TtW) 

'«st; 


^si1 '■ 

’TsrPi, 




’TsrK 



'osq; 


*!|^ 



■oCTt? 

wK 


■©fsi 

ISCTtS 

’^3 







(Meritorious) 





«£r«rai 


'Sf^'l 

■©pprs 

fl^i 


'©'Ptr.^') 

\ *. ..■■•. 



■®fnsi1 

■■' «f^rtsi 


F5<?1 ‘ 



'©f^: 





^Ir 


‘ ^l^lWTs 

■ ' ■'«'Ri(t’r * 

X 


>' 

■ '^■ptcjrrs 

•®f^ 

’TCTt'H 

•>% 

•r — . ^ . • 

• ' 
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^ I e. g, T[ft=i;“*ord, husband. moon. rich, 

elephant. iSttpR—creature, srfsp^--minister. 


(Eoad, path) 




1%^ 



’ITl! 






<t«ts 


n«n 

■»tf«r5jH 




’lf«t'5JTH, 

’ffsi'sj; 


*t«(5 




»t<t; 

’“tCSttS 

’Wisi. 


»tf«f 

’IWfS 


sic^m 





»r-ft?it^- 

1 (Creator) 





msri 

CWS 








C^’l’Tl 


c?c»rtf%; 



(r<t«rr'5Tt5i. 

c^«rt«i! 




C^«(t5T; 
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««fOTfS 



C^xfij 

C5i«ic>rt; 



c^«t; 




N, B. §*f5PT (preceptor of the demons) »pirQ C^«P^*[C^ 

pFf ^rfCl; %»Rl, 

^ til WC5T ^»r=T, ^=( ^5 I 

Bases declined like — 

moon. »2rC5^T\ Varuna. ftdt^^god, fti^F(sky. 




( A learned 

man ) 


t£1^^5*< 



«f<!t*l1 








'5^91 







fN«r. 

*f*i*^t 



f^«i; 

?%t 

f^8?s 







5fWt«R 





^®Tr 1 
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I ( Lighter, inferior ) 






<2t«t5ri 

V 






stflw; 




siftcutfi; 




^^^terf^Ts' 







»r^^CJrrs\ 

srftiPTt^ . 



«ift?c»rts. 







5rt*<% ^ \ e. g. 

;?f^-*-tighter, younger, cssT^—better, 

superior, heavier. 


; (, Man ) 


!.' ■ ^ 




■stvrsn 

: 



*' 


• :g*inJ7il 


■ i 






tWf’l 

- ij^sr. 

•tspft 

tpt; ■ 


nptsjs 
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■ <9^?^' '■ ' ■ 

'■f^5|W 


. ' ' * ■ J ■ 

, t[5C5ftS 

. 

* 1 ' , ■ ’. 

' ■^ 51 ^ • 

■ 'I' 

.. 1 

1 J ^ ■ 

w ; 



Exercise 16. 



1. Mention the base and of each of the 

following words 2 - ^^2, , 35|i«fl, ^5, 

and i 

2. Decline in (2f<?l^rl and the following bases 2 — 

and i 

3. Give the meanings of:—-^9(1, 

4. Translate into English. 

I ^Jl (salutes) nt^'R's I 

^C^<5, (should protect) | g^efj 3^||; 

«r^ts I I Jrlf% 511^11 ^^^-^2 

“tpRs i :^tS5ftN <21^; I ^ (kills) 

f^v^s 1 ^<?n. (goes) I f^1 I 

I ’=5pg|^2 ' V^«l^ 

'«Rss; (was) 1 C^)1% (praises), 

c*f^ts (dwell) I (that) ^^1 | 

5 . Translate into Sanskrit 2 — 

A dog () ( use )has ( 7ff% ) four legs. There are 
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dogs in the hruse of a hunter. The Brahmanas 
mas.) do not touch () the dogs. In ancient 
times the kings of India lived ( ) in rich cities. King 

Dasaratha (use had four ( ) sons. Pra- 

chetas is the god of the seas. 1 saw ) an elephant 

on the road. Lakshmana was the younger brother 

of Rama. Air is lighter than water, Men () are 
superior to animals for their intellect. 

6. Correct ^ I 

^ I i i 

^ ^ I ^srl TW’ ^rt^l i 




^ 55 ^ I ( Speach ) 


f 0 











?tBS 


Tt6l 




?tT :5 


^T’T.^S 
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^ASS{ 

■n«pft 

?tK 

’rr?t^’5rt\ 



Bt 

00 








(river) (lightning) (TTlf^R.- 

(woman) ^rtf^ "TC^ 5Ft?( l 


I (Danger) 








'=ri»rc?'i 

’srt^s 



’srr’iwl 




'srf‘»f«TT5(. 




’srr*i¥rt^5. 




^mrrsi, 


^f%t 


^»ICTtl 

^t*r<ft\ 

>l^^t 


'5rf*tc«rts 





• • 

• 

^ftf^ ^trW'S ^ 1 I 

'Q 5tf^ W^FWS 


e. g. 5p^— 

prosperity. 

»r?[^ autumn. 
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I { Water ) 



<is^<lb^ 



<£r^^i 

























9 >. 




'SIM:, 




1 ( Direction ) 




f%^5^ : 



> 

fin:«fl 



f^*f5 


fw»fs 


f^*t1 

V ^ 


C 4 









ft»ts 

f^mts 

IWsi 



fe?nts 



f?5F 
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■T*^..(eye), (such), (how) 

*tC^ ^ I . 


(Blessing) 













’srrf^s 
















^lf»W5( 






Szerolse 17. 

1. Give an appropriate adjective to each of the 
following words s—t^j:, 

fwf%, f^S, 'srrfiRl I 

• # 
m 

2 . Translate into Sanskrit :— 

The water of the rivers ( ) becomes ( ) clear 

in the autumn ( ). Save ( apt^^ ) me ( srt* ) from 

-danger. Do not be (^^ ) proud in prosperity^ 

5 
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Prosperity is fickle ( ) li^^e ligblning X or 

feminine ). By the blessings of God, the lady ( ) 

lived () in prosperity. Learned men do not utter 
() hard words. Rama went () to the 
forest at the request of his step-mother. Sweet words 
are not generally wholesome. She ( ^ ) is the root of 
my danger. (All) the directions are ( ) clear in the 

autumn. Do not spit ( STI ^ ) in the water. 

3 . Correct:— 

(a) nro \ (b) 3T I 

(c) 5 I (d) 

«OTl% 1 (e) \ 

Sisrr«i^ w?. 1 (g) 

51 I 





'S^tirt^ I (Beautiful) 






<£r«r^i 



S|5|f% 

lW)?n 



ill^f% 









1 

(Great or large) 










1W?I1 








'5ii‘?( 'srjn f^'sjf^pc^ 5rt? ' 




■nt^i^r »f=^r 1 (House) « : 







?1St, list#) 

trrsrtft 


*lt^ 

«nft, •ri’t^ 

«Wf5f 


«rt?r, «ft^5[ 




• * 
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I e. g. STfspH-name, gold. 

Tf*R—String. 

1 (Work). 






«f«tTrl 






' 


=^<•51 




'STtH '®< 1 

1 


•rc^ 


f5(f^ tiltC?F, 


1 e. g birth. ^^' 5 ?—road, 

N X 

—armour. —skin. 

—ashes. 

X 



1 (Day) 









«l5tfsi 



■SI^, 'S(^ 





'a^I^tfss 

e^. 


'5I5^T®Jt\ 

'stcJt'Bj: 



'sir^t'oTt’i 




^c^t: 






5rc^«R 

«i5: 

1 .. 
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^ I (Lasting) 


















isrartsr R^f^cv© 



»p(f c£i^ iun 1 




1 (Water, milk) 





•2r«8r^1 


*RP^ 




•»ra^ ' 



*ra! 




^ ^ I Thrft?r 

c£l^ f*f I e. g. (water), ^^^-.(darkness) 

SR>(—(mind), C 5 ^—(heart', ?p»rr(—(fame), (lake), 

^5^ (word), —(Rakshasa^ —(sky). 


I (Ghee) 





m 


5^5 
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(fl^sr 


X?X5^ 








5f^i; 


?f^°. 









^f^lWt! 



5f^s 




*pw <s^ 

?i*r 1 e. p. irf^Jf- 

(Ghee'. ^sift^J^— ray), c®fyff^—(light). 



—*f?R “ftf 1 

(Bow) 





«f«t«n 




f%^?i 


*f5^ 



/ ir^i 


x®t%; 











X^C^t 


* 

■ 

X^CTt! 


5ir5rt«f5< 

K%% 



■srrt 

^ ^ 1 e. g. ^srf^ 

(period of life). — ibody). 
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SzerclBe 18. 

4. Translate into English :» 

I srtm c?rt*rhprj 1 c^srt i \ 

C*rhoC^ (shine) I I 

wrf“ fwrff^ (are) I W» I W • 

'Sr# 5 tf^ I I (increases) 

1 I 

2, Translate into Sanskrit:— 

The king (use ’^) had (^^<s,) a bow in his (^) hand. 
The Rakshasa had wide eyes ( 5^ }• He is blind from 
his brith. The heroic deeds of the Rajputs are the causes 
of their fame. This ornament is made ( } of gold 

The body of the soldier is covered ( ^sTf^ ) with armour 
The sky (*7^) is clear in the autumn. The worshippers 
of Siva will get ( e{twf% ) Siva’s abode after death. The 
days of misery are long. The thought arose () 
in his mind. The hell is covered by thick darkness 
You () must not pour () ghee on the ashe^. Tears 
dropped down () from his eyes. We ( 3 R|t) do (^;) 
our work by day. At night, we see ( ) the stars in 

tthe sky. 





I PrononoB- 


*rtf (All) 

I 





^^5b( 

«f«t’n 





X 


X 






>T^bsr 

>1^1 

X 


*f«p^r 

5T#?rf^ 







»r«l^ ' 

X 

5T^^tS 



»r^ 



♦ •: 

• 


1 





^515^ 

«r«mi 









'*rrt flsf^'4 ipfiiCTni ira i 
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I 





3(5^ 

«t«w 



^ts 















»p6t^rt\ 

»r4<l'oi; 



>r^c7ti 






’rcTt’f^T 





(all ) ( both ) i£[^ ( one ) t£i'?ir5^ ( one of two ), 

'*!?**, ^rST^H, "TC^^ 

*1^ sftar ^ I ft^RST- 

} ( The East, Previous ) . > 




’Jtifsjsf 1 



<a^P^ 



«w*n 

■^=6: 

■<31^ 
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ft45st 










■»t«P^ 


<3[C56'st; 





»f«ft 




’rc^»R 





S?t?f9W 1 




ft455t 


■aspn 









9rt^,—c^t^TQ 'Sic^w srtt i 

'sTO, "sr^, ^ »tc^ 

^ I 

^p 65 l*t^ 5 TC^ I e. g. ^rpBSltS CPf’Tt:, ‘®lf* 5 SltTt" 

f^etc. 

I who, which, that 

*k 

• ' I 





<f^A^ 

i£r«(5fi 


C^ 

C^ 



c^ 
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Rso»i 





^*- 


*itTt 

^n»i 





C^)5 






*lfHR 

^fi^rts 

c^ 


* 

#f^f*iar 1 






«r*i^ 


c^ 




c^ 




ira 1 



1 






•2r«w 

^1 

c^ 

ms 

1%ik1 


c^ 



^1 

^jK 

^rtf^s 



^jt’i 

m®j; ’ 

*fSP^ 

^rarts 

^lt'»TK 

^rf®!? 


^r>iri? 

^rwt; 




^nrt! 

«rr^ 


oo 
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'5?i*r^ 1 

( He, She, it, that ) 

1 






>T2 

(Tsi 

c^ 



c®1 




'ST^ltsi. . 

bs; 



^'slT»r 

CS^t 










'spsr^ 

^nrr-o 

C^\ 







c^ 

'$tf=r 

ikim 


cs 

^Tfir 


1 

SI'S 1 

• • 

« 




awn 


c^ 

^ts 

fl'^ 


c^ 

^TS 

^51 

^^rl 





r 
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fiR5!5 





'®t^ 






'®=9rr; 


'5t*rK 



'^sm: ■ 

'St? 


1 (This) 










«t«rsn 

mi 

<£i?r^ 





msp{ 







la^stwdi 

‘SVS'SJi 




^cvjNoj: 






N 

^'$nit; 





a 





«f«WI 


Flic'S 

lU^Stfar 






ft'of^ra nijf|ii«ni Jre.! 
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<41^*1551 



<a«t¥l 

>41^ 


^41^: 


>41^, 


<4i®T: 


'41'STrl, 

> 

<4i^t1%: 



>41^1'ejt*! 

i4|^t^J 



4'st^rK 

i4i^T«j; 


<ii^=grT: 

‘4i'$nrrs 

‘4i^»rt’( 



<4i^nrrs, 

>4)^t^ 


f%«C^ 1 

(Who ? Which t W'hat ^ 





afvtirl 






c^^ 





b^J 


^bsr 

^'eJK 

c^^i: 




c^s'sj: 



^rat! 



^fSR 

X 
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SFt’jfrsr t 








C^ 

^ifj( 

fir€Wl 


c^ 




f^'«I^L'6 Rica'S 3^1^ 1 







C?s 

^ts 



C^ 



5RI1 






?PT^TS 


^T: 


^t^i; 


^?st: 

^nrts 




^srort: 



^<P5>15(f I (This) 
I 




RR5=i 


•2j^5i1 




fl^1 







«o 
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'sit^xK 








'SWntT! 




#t^fi^ 1 















^rr?i ^rjn f^'of^C'A I 



tflfsiiT 1 





<1^<1C>*\ 


%ViK 


t^TS 




^s 



/srr^jt^ 

^tf^s 



'srt^TK 

'srt^r: 


^snarts 

'art'srt^ 

iSTt^JS 


W3f\i 

^5?nrt; 

"sH^fTsi 
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(That) 



> 

1 



^5tW\ 

'SJ^ 

'St^ 


'5(^ 




'«l^ 

'Sl^^Jt'S^ 



<5r5^ 


'®i^'8i; 




^sj^j; 







'®t'?p?(t! 

'SI'^ 





stii'sn 


■sq^ 




'51^ 

'snjfsf 


^ sr® I 



?ft1%sr 1 




’51^ 

• * 
. 




'51^; 


'*1^ 








Sf 


6 



M SaiisMt Graouxitr axid Coiii(k>sitira 












«i^5irfi 



1 ( You) 






iswii ■ 

TS{ 



f^?1 

Tl 


?r 


mi 

firfsit^?. 




15t^5It^, ^ 







c® 





lpt?T; 

t?rl^. 


Tr?rN c^ i 


'sp?(i[»rtr 1 {1) 






<QVf( 


'srt^ 



itT^.sn 

'5rt?tl^5, csi\ 



^rai 

’Bi'rTf^nx 

’srsrtfw 


Clf 






' '• 'V' 

■ 4 :■ 




" : W;- ■ - ■ 

•rww^ 

V:'- 










5 ft^ l 


SMrolMl9. 

' • . j . ‘ , • 

• < f 

1. Decline io ^It and in all the three 

/ 

genders. 

2. Mention the wherein the declension of 

^ differs from that of nouns ending in ^ in the mas* 
culine and neuter genders and of nouns ending in ^ 

I 

in the feminine gender. ^ 

3. Supply forms of the bases and 

as pronominal adjectives qualifying each of the follow- 

ing wor<fe :-gt^t, «rf*IW!, *Rl3^ ^WT:, 

ftpr, »r®f^, Oris, and ^ I 

4. Translate into Sanskrit• 

All the rivers. In all the directions. From that •lake. 

• 

By those creepers. To which place t From the eastern 
direction. What is} our name. Wl^ere do you come 
(^^ 1 %) ffom f Who is your mother f In what village 
does she live f ToVlmm shall 1 gtye (iTt^tf^) this 
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pen f We shall get () those fruits. They have 
stolen all the fruits from these branches. 

The sun rises in the east, The air comes 

from the south in the spring. In ancient (*J^) 
time, there lived a sage on the western side of the 

river. Come with me. We shall go ( 

or ) to another country. I shall give you 

a fine garland of flowers. Where are () the 
boys, who played with you f What have you 

got ( filtCStt:) from them ? 

5. Correct:— 

I ^ 1 

I Tf; ^^1!% 

'•sH 11 


I (Numerals) 

*W < ( One) 

• * 

cil^^ 5 “(7P5 ^ I 

^1 

I ( Many ) 
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f^*t=*r— 

^63SltiSf 1 ( Two ) 



aft '& 






<2t«t3n 






. ca 



^rsj'pt 

Ttajfs^ 




Tt'SJt^l 




at'srK 



'Kilts 

^ts 



^CiltS 

'Kitts 



fel*TO—■ 

^5^6Stt^ 1 ( Three ) 


1 


atf^t 





«(«i^ 

mi 


f%5S 

1^51 


uftfl 



faf^s 

f3lf®S 

fs''?f%S 


fa's?: 


fa’Totl 


fa^. 

fa'eis 

fa’f^is 


aaT*itst, 

aitt'ttii. 



fat 

fai 

fa*??. 




M dnramtt sad €o«pbtllibtf' : 

1 (Pctar ) , 



■qjfinri 

#t?f»rari 

^tf»Uf t 



<5^65? 


awn 

CTT?: 

Ffftfil 



5^: 










5^w: 







- 5i5<tsi 







1 ( Six ) 


at 

fa ^ 





W2 

mu ^ 


^S:? 5 sit^ I ( Bight ) 


<^«nm ^(clX 

' ’aii:|^,,'ai| 

>• 

'Btltw!, 


r 



$«aiknl C^mpoiltipii 

^ ^iT 5 rf?t 

I ( Five ) 









vf(^1%; 













^^5(^(^even) (nine) (ten) (eleven) T|Tf>n5|, 

(twelve) 3l!:vhf»R (thirteen) (fourteen) ^5|iTf*P( (fifteen) 

(sixteen) (seventeen) (eighteen) 

^ I 35^ 

^ ^«T> — 

wlf5T, ^t! Wtf*f I 

^ I »P5 (neuter), c^tfi? (femenine), (neuter) 

«rff^ “pr f^R?w ^^5 1 

<^t^: 9tt^: I 
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I - STfs^RW* ft"*rf%:, c^ 

ft*v*rlr, i c^ »(c^, ^ »t^ <sifl%c^- 

(nineteen) (twenty) WtfWi ^ (sixty),, 

(seventy) (eighty), (ninety) 

(twentynine \ (thirty ), 

(forty), (fifty)— I 

*tr^r?[*^5P[y I 


Exerelse 20 

Translate into Sanskrit: ~ 

(a) There are (3[^) five rivers in the Punjab. Karttkeya 

(use ^) has (^f%) six heads. One hundred mangoes 

were distributed to fifty girls. She is the mother 

of three sons and four daughters. Brahma I3[5|i;t- 

% 

(ma% u^e in ^tl) has (^ift) four mouths. Three ladies came 
to this garden and collected many 

flowers from these three creepers, Lakshmana wa» 
(^*^^*5.) son of three mothers. Thirty gentlemen and 
fortyfive ladies were present in the meeting. 
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(b) There are in all six seasons in the year. A 
month consists of tl^irty days. Two hundred 

students are present in the school 

»tC^ and not itarf! ^aee rule 5 above.) Hundreds 
of men and women went to bathe ()' 

in the Ganges. Five thousand soldiers were killed 
in the battle. The sage is reciting ( ^ } 

the hundred and eight names of Vishnu. 


1 ( Ordinals ) 


i 1 

Mas 

Fern 

Neu 

(First) 


fitspri, 


(Second) f^ 5 ;, 

ftiW, 


far— ^ (Third) 

'jfhi:, 



(Fourih) 

5^. 

5 ^j( 

^Filth) 

*r<«>st!, 

nipff. 

*r«i>sp[ 

(Sixth) 




^ 1 ' 

- *^51 

‘SI’* CTfsr 


I I 



>90 ;Ssai»knt Gratomar imd Codtposit^ 

BI ^?rrCTni ‘Rj* <«w^ 

*ffir5Tt^ ’vfiCT, ^«Ki ^ W CTt^ ^srfk»T *ij«i- 
I ‘^ta* I or 

or or 

%% or ^qSTtl^ I 

«I ^m\¥ cat^ ^c®T *p«t=at5^ i • 

(?rf^ ^fro I #^sr, ^^Jtf? i 
Sftf^—*r^5^ ^Ttf? I 

«f<i|si 

•fifi^prtS' <il^ ^ ^ ^ ^ 

^ »£i^? ^ »tcara 1 's ^5€|ir 

*t^ 8^, 'S t£l^-555C5| ^Fr#HC^ W\^ ; ^<T«. 

t£i^?rt? «rarat?i 5(?|iipr?(5!, | Wtft i 

^•tcaf? ?rt?( <£i?i^ sFt^c^f a®n*t(7Jfa 5rta i 

Exercise 21. 

Translate into Sanskrit:— 

The ninth day of the month. The eleventh girl of 
the class. A daughter was born () of the sixth 
wife of the king. The fifteenth day (1%R—feminine) of 
the moon is a holiday. He died ( ) at the forty- 

fifth year of his life. The teacher called ( ^tgaa*?,) three 
boys of the fifth class and asked ( ) them the third 

question. He got ( fiTtCttt^ or eTf^at^) the proper answer 
from the third, boy. 



A ■ , 

1 (Indeclinables.) 

^ ^it 5 CT» «itc^ s^l t 

l^rs^ <?rr^ ^ «rtc^ s 

^ 1 f^> wi >8 ^5c=(? 

<ilWf 1 ’’l^ 5 W«JT 

(suddenly), (excessively), (then) 

M' ■ 

(yes), (or), '«(^r (to-day), (below), (below) 

(now), vsr^l (between), ^5lTOI*l (without), 
(otherwise), ^ (Oh J) (no need of), ^i^sf 

(surely), ^ ( Alas f ), ^ ( Oh 1 ), ’ 8 rhlt<; (near), 
(thus), ^Tt^sr (now), ^ (here), ^ (like), (slightly), 
(loudly), (on), (without), (once) <£15? 
(indeed), (thus), (why f how ?), ^ (when', 
(when), (more over), (or), ^ (for), ^ 

(indeed), 5 (and), f 6 ^i[ ffel*l, (for a lQng«timc), 

C55 ( 10 » ^ ever), (soon', ^ (then), (then), 

(then), ^351^^ (so long), 5 (but), (at day), 

(fie 1 ), dP^ (surely), ^ (not), si^ (at night), 7^ (saluta¬ 
tion), ifrfi (no), (slowly), ^ (indeed), 9 ^ (then;, 
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^>|i[(very), (.i/ound), (behind), (again 

(before), (before), (in ancient time), 

(other), (first), (SJtSTT (at dawn), (generally), 

^ (again), c^(Oh f :, 5(1 (not), 5|t^ (not), (secte- 

tiy)? ^ (in vain), :g^ (often), (false), ^«rl (as), 
(when , (i0» (till)? (simultaneously), 

('better) (out-side), (or), ^1^(yes), (without) | 

fil, \ 

I 

^*1^^ (Prefix) S —(21, m], ^5r, fsf, f^!T, 

«lf%, 'Sll I 

Zzerclse 22. 

!• Translate into English ; — 

^ ^ (shall go) i cif^^ I f5(<itj1 5(1 ^Tf 

(do not tell) l ^ (will come) ?. ^ 

(plays) I siC^rlPltC^tsi (lead) 

' ■sfvfjtet^r (wish) I (2rh5: »PUt? ^5|a^ (leave off) ; 

•ift^ (will return) | 1 

^ ^ ( ^‘fk ) '®rar<«ri sf 

(shaft not give) I C^TlXa^ (eats), 5f 5 ^ 555 ? 

Wfinilvb (will eat) \ 

2 . Construct short sentences with : - 
1^, ^8r^5(, 5?, «tt^s, TTt^sj-, ^ and i 
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3, Translate into Sanskrit Read your book 

again. Now I shall go ( ) home, Do net do 

*' 

{ ^ ^ ) anythidjg ail on a sudden. Why do you run 
in vain ? Her face is beautiful like the moon. Rama 
is reading ( ) loudly Hut Judu is sitting ( > 

silently on the bed. Hallo boy \ Come sharp. 


— (Gender) 

I (Gender) ^tct| I 

> I (Masculine gender), ^ | (Feminine 

gender), «l #1#1^ »Neuter gender) 

I ity 

1 1 ^rttpn; ?? sd; ^ 

^ 

^ I “(Friend) ^ masculine, ftar neuter. 

Wife masculine, *fjt, ^5 e.tc.*^feminine, ^rjar— 
neuter. 



9^; aiid 

^ «'i ’W«!S5 fW 

^fw#5.#B-<rtrf r 

^ I Jit«it?H«: '•PFPrt^ •tm ^ ‘^’ m»wi.~ 

%—1^, «W»I-at^. nw-»ni»!l. aW-««Wf. Ml*— 

t 

Ml«, ^f»-i«i, ^n-^’d, ff—5Pi 

*r< ^CTra ^ alf*CT‘«rt’ apsiiwl^ 

’^^tnrsi wi, *rt5^, »ttMl. 

*Tt»ni' - ntf*rvi, irtiw—i 

MI c«thi ai^f® '«prW« 'tm !flf»itsf ^ f 3 1 ^ 
ic^pi 'siraM cnf’f ??i I c^rhi-c^.. 

ow-oj^, Jw-si^t, f«tt5— 

Prawn ^'srtf^ I 

- ^1 aw, Mt?i« Ml* ^*iOT?i ^JlPiPr 
> ^ 1 ’1*1, bM * ’I'W - nM, <avWn - aVlMl 

^rrflf I «**, Ml* e M* *tt*r* M* ^ ** i **!,—awi' 

fMl*1,Ml*l I . 

: 16 1 arlMlB’F »tCT* W ^IPicw ^ w 1 **1, 

Pis?—Ppft, n**—*M, »ilipt ’rt*n, *t!W— 
Jit?n, 3W-^*in Mrtft I 

51 inf tra »iOTi SlPiPf ^ ill 

'»it f.fiS w»ii, CTlPwrl. 

-'WTI I 

■ Igi *ral^ »iwt irPiw if w I if ^fc»r *1 i?lCT 
»« i . **t, iftf—*t!tf *r1w—* wMf, ajiM 

awMl^^Htftl 


Saiisicdt Gim^ar vuod 

5?w sti r ^«B» - 

5l^> *prN«— 

^1 CT ipira'«CT s?^ «t«prt «rtw> Itf^TCT «Wc^ 
’Ml, 'WM— 

wSt. *wt^-’HssrM^ ^^sitft I 

«a* I CT *M«i MW?! MOT '«M'«iiOT, 3Jf»iOT 'snrtoni ^ 
^ I 'SMCV M'SMMf»ra ‘^’ “(tOT 'n’m I wi, w - 

f^—1%^—l^srtf? I 
^1 Mt’ttM MOT? Sm? SffMOT ^?5 I ?«|1,- JllhPt 

&1 CTMMM MOTflMrt^MtOT, ftfMOT 'SWCIf? 

^ ^ I Wl, MfiM- ’PlfSpl^^ MMfMtt, JltfSpl— 

Mff^—Wfft I 
% 

5sr I «(<> 1 ?lOT? sKW M’MrWSt Mot? ^ ^ w Ml i ?«f1v 
MM. Ma, mI, sm, ifM I (MMM fMOT^ MMHiM ) I 

15 I C? MMM M'MiSM MOT? MOT fM % MiOT, IMmot 411?. 
'5l?^ §MtOT? M? Immoi ^ ?? I MM!, j Mf5— 

Mt'St. MlSJ ; MM - M#, MM: ; »M! } Mt^—Mifl,- 

* * 

•11 f5 4l5J?lM MM MMM 5tf^ I ?H1, Tf%, Mf», ffa, 
Mt^, 5^ MtfM, ^ ^MMfM, mIS I 

^1 C? MMM MOT? MOT 51 MtOT^ 'SW?! *11? StfMM > 
W> ^W8?t <ipy81, fWTf J . 
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' s(t ^ '®r^ ^ 'srtJf >8^ 

^ 1 ^tort.' BfW «fW ?rar%, arw 

tt I *(1^ *tcaii ^srt^ 5i[ I 5t«(1, 

^■W—’Tt^sTt^, 5|1^ I 

«f I »tw?i i3tf»ii3ra I’t l^ini i . 


■^sfspf 









»re5ff 



3|W 



t.'f% 


'st«H 


*tf% 


f^. 




Jiair 

*1^ 

SI<!,^ 



(Goddess). 



( ^ ^ ) 

^" 

( 

j (A mortal wife 

L of e. g, ^ ) 

■5ar?5 

i 

r^c^*n 

'sm 

C (wife of a sro* 

« • 
t 

TO 

] ^the alphabet 

( of the TO^O 

"pR 



< «rt^i 1 

Wfs 



1 ^ri?i—•I'ft 1 
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Exercise 10 . 

1. Give the feminine forms of:— 

srt5^» ^^9 

51^^, nf^and 

2 . Give the meanings of:— 

and ^ I 

^ I 

Cases and case-endlnsrs- 

?P#1 ( Nominative ) 

fwtK ^ ^ ^ 1 

^ fiW?(; ^l> 5TWt=i» "sr^thrH 

I 

^\ a ’^^©spstc^ fm\ «l«prl 

^ I ^^rl) =TN:^ (The boy is crying ) ; 

(the deer runs) 5 ^:, 

^ 5 t;, ^ 5 ft, ^srt: <2rf^ (Nominative)' 

^ I '« ^5t^t5T ^ 1 

w fhics I 

^?iW' 1 

7 



^ iSanskift Grairiinaf and Co>mp6yt!(^ 

(object) 

•41 OT«I1 ^ 

‘*v#^lTW” ^ I ■^eiNtac? ^ I ^<11, *t 

■■WJtfe—He is making a pot. ^ Baft *Mlf%, He is seeing 
the moon. ^ Heis drinking milk, (futtw 

*^’ W, ‘5tt’ I 

9 1 <atB, W «i^f5 tftini 

sTtcat I jaBita »i% tiWa «l«rt5i 'stw ‘aurt^i ’rt’ 

k 

^ i-e. direct object, .i^t »l^>- 

^sWta' “^«t«rt5i ^ i.e. indirect object ^PT k 

iffiicgl alertsit «R« ’rt5!?5, f»i^ <3>5t ^ naf®, Pttal w srft 
I <ii<rfpt ‘«Pi’, ‘’jar’«‘«rt’ «trl5i ^ ?<it vt, itiet aW,. 
^ « w "stat^ el ctii4 i 

■ (Instrumental) 

, -, .4 r eW atal <2t?lsE’f vi “^a«'. ^tae'" 

ec»i I fe«f^ 5a i etil,—5!:^ ^Stf% - He- 

tMces «iith-the hand. BT^II *Wf^— He sees with the eyes. 
ifC'eist ®1aia1%“-He beats with rod. tflsitCT‘5«’, ‘5^’,‘thS'' 

' snatTPI (DaUyo) , 

«I 5 l5 t t ^ wtaa a« trW ’»ai ata, “*i«ltrtJt sHae'”" 

ecst 1 4WrtR ’Frtcta 5535 ^ ’p*' caffii-! 

W al5„ W.. 45.1 as, ef fe fta'i’e 4)^ t ■: 
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\ 

^Ivc money to the poor. W Offt—Give food 

to the poor. liWtCST 'S I 

*11 (TTfc^ trwir ^ 

^TOTfN #ml 9t«!T I csrr?^: f»MW (nito-TKe 

child likes sweet meat. 

( Ablative ) 

fii, ^ I 

^ I ’t^^ — The leaf is falling from 

I 

the tree. . p(C«f%—He is afraid of tiger, 

Sf’tf* ^^—He is taking water from the lake, 

—Ghee is produced from milk, iijtttcst ^1S| 

<2rff% I 

s> I Tt^ 3rt«i, 

^ ^'Q ^ I w, ^«(rtRt^ 

f^f%- He stops reading, wc^f; ^t?rc^; f^s vps^(?5 j 

wf% j 'tsc^; al^t 

? Wts ®t5it V!^ 1 

's>f^?f*l (Locative) ‘ 

‘ ■■ i. f 'fiBtrt cn 'stWli, ^ I '»tft^‘l 

■SrtiC’F?? I He Itves ta the 

•V , / ,. . • • 

wood. is oil in sesamum. 
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It rains in the rainy season, ntcah 5 ® ^C*ffv©— 
The moon rises at night, 

— Darkness disappears when the sun rises. 


I (Case-endings ) 

«2f^^1 I 

i I Wy pf^r, C35 

^^JtRr I 

^ I C^^T'S ^ I 

1 

o I (?rfc^ 

^ I -Fie on the sinner, rpt* 

—Be kind to me. 

I He is going quickly, 

I 

—He is smiling sweetly. 

i 1 (STsnrt^ f¥ihrt 

^1 'SrN^^ ^f%v5:—Towards the village. 

<tRr5:—Round ^ the house. —On all 
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sides of the garden, ^^:-On both sides of the 

river, 

I 'srej, 's (?rtc^ 

1 ^^«I2—Lakshmana was 

born after Rama. sift,—The river is near 

i 

the village. ^ 5 ^5^1 fe^|;,-He sat between 

you and me. 3^sp;f ^ — Learning is not 

acquired without labour, —He follows 

up to the woods. 

I 

^1 i^^Rl-Rama 

went to the forest with Lakshmana. C^^rtRl RlC!rfC*fl 
^ —One should not quarrel with any one. 

—There is no need of quarrelling. Rpij— 

What is the use of quarrelling ? 

ir I tiir.^ felJ-Less 

by one. fRtS - Devoid of learning. ^^^5 

—Having no pride. * * 

Ja I 'Q 

^ I ^< 111 , Rlf%! Done in three 

days. Grammar was studied in 

a month. 
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' io I ^?ri 

I 5t^:-Beautiful by nature, 

—Beautiful in appearance. Sft^ gWtJ —A 
Brahmana by caste. 

I 

i > I, '*ic'if«jpi’p'.’ini (?iti:«t w I ^<^1. 

Study is for knowledge. — 

Earning of wealth is for happiness. — Salutation 

to the teacher, f^l - Salutation to the father. 

^aj?f-An umbrella against the sun. C?lt^t?f 

— Medicine to dispel disease. 

Welfare to the son. - Happiness to 

the disciple. 

i9 I 'Q ^ ^ I 

^1, f^^i: ^ i 

Piety is for ( gaining ) heaven. 

r 

* ’ ■ 

I va «Ts^^ I .51^, ^C?R 

Trembles through fear. captC^ —Beats 

out of anger. (3r[f^—Cries for misery. 
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■ ■ 

•i’ I <3^ ’(FW«Pt »w CTtrt, <a^ ^rt»Ft 

"•rif 1 ^'rt. ftarhfw: ■»: 

sptsf:—Who else than a friend is able to protect. ^iT>i 
<3s|^—This is different from that. fwil 
—Learning IS superior to wealth. 

ib* I f^1 ftShll, ^3 I 

f^1 Life is useless without learn^ 

ing. ?nr55l ^ PpIt 1%-—Nothing is achieved 

without efforts. f^sTl ^ ^5^—There can be 

no miser)^ without sin. 

*[c^ ctTc^ ft%l 

ajsisr ’fUC^ fwl Si ^3 ^—Learning is not acquired with- 

K 

out effort, nus ^ —There is no happi¬ 

ness without piety. 

I ^srhit?* *fwi ^ i 

>srtsrf^ ^5—Outside the village, —Far 

from or near the forest. —Since birth, 

I 

I 55 I ’[til, >15 5 tK—Mji hand. 

—Your son. s^irl —The water of .the river. 

The branch of the tree. 

N. B. irtT SiC? I 

»» I >i>i, >f>rt5, »iyi ^rtf? *tCTra 'p3l5l« # 
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^ I (ftwl There is no 

wealth Tike learning, ’fC»TJl '®C«t1 srff??— 

There is no qualification like modesty. 

»r«ft I 

^'S I C^<rtPI '«IWW4 SKfJ <4W ^ "srst^l <i|^ 

^Fni Tf?, ■^\ f5(%hi <st< ^^C5i ^ 

«Jtgff frsf^ ^ I ’t<l 1 , ^ f|srt»nis c^i 

—Himalaya is the greatest of the mountains. 

Csfts—Kalidas is the greatest of the poets. 

^8 1 I^RTt^ ^ t£i^* 'srar 

<£|?Ffe ^ ^t?rl Thf, ^ 

'srtllf i 

«2r»t5W“ ^ —He went when the night had dawned. 

?tc^ ^ —He came after the sun had set. 

I -rc^ 

^ I Expert in grammar. 

lR^«t 5 —Expert in swimming. 

. , Exercise 24, 

t 

1 . Translate into English and account for the case- 
endings in the words underlined in the following 
sentences :— 

^ \ srt^: «it“ ’TSi I tNI ^ i 
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^ ^ 9t^5 I I ^ I’ 

?f5pr ^ \ "51^ 2tc5(«i I ftwl ftsir: *ra[^; 1 

sitTO I «t^n I 

5 mrt?(«rt?(i f^i =«rff^i 

wtt% I ^ nf%^: I ^ I 

irsF I 1 ^ 1 

' 5 [c?rr«(rhit 2 ( 7 iN^r*[ 1 f^l 1 

’^pF'Tt* l^J I ^f^us ’WPi I 

2. Construct sentences wiih <slfe 

RrI, nus, ^ 5 » and ^f|s 1 

3. Illustrate ;—f^C^- 

and I 

4. Translate into Sanskrit:— 

The river flows (i2R^|%) towards the sea. I shall pro¬ 
tect ( artC^ ) you from this danger. There is a road 
between the house and the garden. Many Brahman as 
live ( ) on both the sides of the Ganges. There 

is sufficient water in this pond, Ice Is cold by nature. 
My book is better than yours. Who is the strcvngisst of 
the boys ? Judhisthtra lived (^^ 1 ^ ) in the forest^ with 
his brothers and wife. Why are you smiling (<»lP 0 ’ 
gently 7 Fie on the thief. 


( ^ ( Person ). 

^ I Hc^!i ^ "BTfci I »n?5f <?[t^ 

ym ( First person ) 

isrt^^=^5rM i 

(?JtC-5t (?[ ^^’Ilf 

< Second person,) ^ ) ^sr ( c^t^1 ), 

) ^Ttft 1 

'«npf t£l^t ^#5 ^ 3T5I^ ( Third 

•person. ) 5r<^|1 - =r?l!, Wff? I 

( ’^f) fip^l ( Verb ) 

^ I to be ) ^ ( <?lt^1, to stay ), ( ’['ft T?l1, 

to read ) ^Jtfwil ^£1^ t£l^ ( Root) ^tb\ \ 

t£l^ ci)^ fell I 

^ I »fC^ C^SR fef& ^ ^ 

) Vp^tC^ ^#5 ( Nominativecfi^ ) Ci sft^v8 C^ 
I 

o I «n:?it^9t . ct ( Person ) ■ ferhre 

<3ft^ ^ I fitC^ Tfe ( Tensetfl ) fe t?FCT 

4 £ 1 ^n fe ( Conjugation ) I 
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8 1 fOThl ( Present tense ), 

( Past tense ), ^ ( Future tense ). 

^<«rt3Fw 's 

^arai®1 (Imperative mood<il) 8t^ 

(Potential moodtfi) 

TO I 

<r I fapst^ (Transitive) 

( Intransitive). ^?l1, ^- 

^1, W\^ifSFS ?|t^1, ^ ’Tt'QUl, ^'8111, ttfS^II 

«ttH ^ 

3HR ^ 

'59 I 'sitTO- 

• (?rtc^ ‘p5«^ n*f" ^1 I 


f 5 ®^—I 

91^ ( Present tense ) I , . 

«t«pi ^ Jiint *pR ®s^ 

f% f 5 t ft 

'®s ■ <t; ?s 

'aif^ ■ „ «t - sf! 


ft^w 



io8 
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- # :. ■ 

^ ( Present tense ) 

1 


cs 

c^ 








c^ 

^iv: 


( Past tense ) 1 





s 








51 


( Past tense ) 1 


<i)^<]&»| 


<!rf; 


fWJf 

'srt^'sf 

V 






5ff? 


( Puture tense ) i 


a 




r 

f^5s? 

'sra; 

^«t; 

^5(5 




^t5i; 

»■ h 

t 

( I’uture tense ) 

1 



^C3T 

c^ 


C^C'5 

C5n:«*r 
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(Imperative )—1 



'I 


'SITH 


« 








C»tf5 (Imperative )—1 




'S» 


'siT^ 






«lt>lt5 


f^firfil®^ ( Potential )— «t?lb?l»pf I 


«rt^ 

«Jt: 











( Potential)—^TfSCSI^Pr 1 












. 1 * 



no Stttiskrit Grammar atid Gonspositioff 


1 

^ Ift'g—to be I I 

( ^ ) =PT*l { Present) 

iSKPt ^ 

^?f 5 l 1815^ 

w '5^«f ^Ttsr: 

. .: I (Past ) 

^ ^t; '5re^« V( 'Sl^; ^'5^'SI^ 

’P^r^'sn®^ **('»< I'll 

f ■ ■■•' 

: , Y4t) ?rT; TfsT I ( Puture ) 

t $ 

^?5s? cs '5f5tii% 5i iR '5f?ro«r ^ ^int^s 

*s 

(^) *1%^, cntfe,, »i«,« stj? *tii' 

t7t«t I ^«ll, «l+t®=c®l+1%-=C5l+'st+^*'N% i» 
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'SI^Wl l (Imperative ) 

*IS ^ '®t5' 

c®1 ^>in 

fei®^—I ( Potential) 

»r: T\ 'sc^; 

c^\ '5C^^ ’»rwt '5c^^ 

CS 'eC^^; 'SC’r® ^5s 'ec^^r 

Translation, ■ 

,I^_(Present tense), cn 5t[—»t5 ^f»t (^ll'?^- 

C51? )—^ JS^Psf? )- W ^tJi: » 
They are - CS 1 The hands of the boy are soft — 

You are cruel — 

I lam poor —"Sf^sT f5?«('3T2 ^tft I 

(Past tense )-(71 -^2 

I Krishna was a friend of Arjuna — 
|!^2 The Kauravas were the,enemies 

of the Pandavas - C^^2 1 was 

not a miser-^t f<t«r2 ^ 1 

.^ arfe ( Future tense )—^t^ll 1 C$ 

I He will be a good pcet 
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“Jfs I We shall be good— 

I 

C^rtfe ( Imperative ^ 5^1 ^ 

^'8 — >jbb%^l I Do not be idle- 
^ I Let me be sincere— I 

( Potential )-C7f ^ \ C^ 5 W?I 

I I may be pious—«(tf¥^: 

I You should be polite—ftls | He can 
be wise —71 1 

Exercise 25. 

1. Give appropriate Nominatives of the following 
verbs. 

2. Translate into English. 

I ftcll I I 

f <c^^: 1 ^firart^i: i 

3. I'ranslate into Sanskrit. 

O God \ be kind. I shall be pious. We are poor. 
They were the students in a school. There are fishes 
•in the water of the sea. He will be a friend of Rama, 
The enemies will be killed ( ). Himalaya is the 

.lord of the mountains The boys are glad. You will 
be afraid of the tigers. The boys are gone ( ) to 

the school of the village. 



Sanskrit Grammar an 4 Compositioo 11 jf 

wt (To laugh) *nihnft 
( Present tense ) 



at'W’lJW 

*wptrt?R 

few tt?w 



?>tPT 



5?n5: 




5*1% 

?»T«t 

5»itn: 


— ^Ns|^ ^FT®t 

( Past tense ) 



«w mjw 








«i5>r5t\ 





^snpT® 




( Future tense 

) 




?[f5ranft 




5fwN: 

:5R5?8S| 

?fwf% 

?f»i?i«r 

?f»rot*rs 


C®!t^ — '^^1 1 

(Imperative ) 

«.* 



**r 



?pr^tsi 





5pi^ 

f»rt^ 


8 
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I ( Potential) 


114 


•rs^—to fall-iT^ *1^: I 

♦rtw®: i c^rt^ 

—^\m i ’i^, 

1 <lc^: 1 

to run. Ift?tf%, ’ar^rr^<!,, ^(tfwf%, I 

—to live. #t%R5, #1^, I 


W-S 


to keep, to protect. ’fl^Ri), ^aUPP*?*, 


^<5. I 

J—to read. -*tif^, I 

to eat, I 

r to speak, to say. 


I 


to play, i^f^^fvD, > 

59 ^—-to go. bRi^lR&j 15C®r^ I 

apfjf ^—to cry. 'spsp'Jf^, 3pf^irf%, 3j»C’*f‘s l 

Exercise 2B. 


I. Translate into Sanskrit. 

The horses are running. We shall read. Read your 
book. 1 did not eat. HarPs friend will say. He scld 
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to the king. May you live long (). The father 
protects the sons. The boys are playing. Go quickly 
( ). You will protect. They will say. The 

students are playing in the rays of the sun. He can run 
quickly. Do not cry, O son { She is crying. They two 
played long. We two shall eat. 'Ihey are laughing 
We laughed. Go home with your books. 


[ Conjugation of some important roots 
of the class ) 

Tl «n^11 1 ( To stay ). 

51^—I ( Present tense ). 



'St'WllR 




(i) 




f%i^s 


f^F%1^: 






(i) «l|, SISK'S stfii ft'afec® ^ *rl^ 

Ttw ^ ^ «(t^ Ttw ’i«, *11 «(1i{ 

to drink ) tioi ^ I 



“.1 * 

i\6 
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( Past tense ) 

• 

■SWJI 

••j 




'srfsfc 

'8rf®in 



«l left's 1| 

% 







91 fe—1 

( Future tense) 






=5t9r55 


’5‘W^s 



^t>ij«r 

■?i»iTf5i: 



(Imperative ) 




f^i 







fvssij 


^** - v . 

twf^ 

1 

fir®—f5ff5f 'sn;^ 1 

N 

( Potential) 

■'; 



f^Ci^S 




f^cWi 




f%ci^ 
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I (To go). 

I ( Present tense ) 



1*W^^ 




1t65f% 

’I5§f5r 




»rs5«t; 




5tE|«( 

’J55t»IS 


?l® —'srlVs^m 1 ( Past tense ) 


«ISt5ig^ 



f^l5^ 



mETW 


'5(’t655f 


Bjsfspfr 


^t®T I ( Puture tense ) 

C9it^ —I ( Imperative ) 

5t65 
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1%e —I ( Potential ) 








MCSf! 

’RHFSPi 










*rT^—cif^n I l ( To see 

sfter I (Present tense ) 







■»wl% 

*l'9t5t 


%B5t 

’I’ara; 

•^vf. 

*n9t^5 




*wrsi; 


STB^—1 . ( Past tense ) 

<11^^ 

'StVRJ^ 





'ar»t>®®n 

'8j*(«aiH 

t % 



^j^ttrrsr 

t 

—vof^U^ ^t8l 1 ( Future tense 


isr^f^ 




Jsr^jWo 

awj*ft 




apiFM 

aT’FTPr: 



Sanskrit Grammar and Composition 


C»lt^ —I ( Imperative ) 



■SfilJI^pR 

spo^'ajw 


til 


«W 

■'f»tf5f 



*i»rr5^ 

’wm 


•ws 




fits — ^C< 1 ( Potential ) 



*re»tn 

*WjTr*i 

f^5ir 



*ti?W 





^ 1 ( To drink 

91^ — 1 ( Present tense ) 




\5's»(’JirM 




f^fsr 




f»RK: 

W55» 


f^«t 

f*r^5 


( Past tense ) 



^srs 




'srtvR^H 



'srf^ 

'Stf»RT5 
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I ( Future tense ) 



'St't«ltJR 

^«(J>I»JJR 




<it«f5r 

»rwft 


*tt^; 

nf^<i; 

’TW’t; 


’Tt^ 

«Tt^«f 

’iwr? 


C«rtS^—^^5511 1 (Imperative ) 



f^ 








f»r^ 



'STC^ 1 ( Potential ) 





%55I 









More roots of similar conjugation. 

to conquer. { ^r, 

' J CBRrf%, CSfmif 

; C5Tl^— ^WS\^^y '8 TtC^T «rwi 

'S, <tTO( ^ ) 5 

mi: I 

Tfl—?t5i^-togive(-^>-^^R5, ^;, 

C®rtfe—e. t c. 
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m 

?5—^*1 ^—to steal, to carry. ^ 

; s^vg^— C*l1^— 

I 

to sing. (=9rhrj—9ife-^rhrf%, 

—■8r5tt?r«i,; ^ttarfs j 5 — 

I 

g1-^5r|^«l ^-to smell. ( fifJi^: 

; cq1% - 

fifes’?* I 

TFH—to bite. (==Tpf^)—Tife— 

Tf*tf%, lf®JS|rrf^ J 

Exercise 27. 

I, Conjugate the roots % and <t1, (to drink ) in 
5 ; ?! and Si in -, and ^ and 

fif in C^rife^ I 

4. Translate into English I 

n^ifi I wW ^ I 

I I ^1 fifsf% I w: 

f^^ I 5r^t I irhsst .s’lwtft 1 

I if**rt: (gnats) 5rr: wnf% 1 a t 
?*t 1 I ^Thrcrt: I ^s(; 

^ I irtNsf: #51^ I 7 \ 5 ^ ^sif^<^ I ofTt: 
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$. Translate into Sanskrit 

I shall sing. 1 shall give my ( ^) mother a new 
cloth. Hie wicked boy has stolen my pen, Do not 
go to the serpents, they may bite you C"^). The 
child will drink milk. The cows are drinking water 
from the well. My father will give me a new pent 
At night we shall stay at home. The river will carry 
away (^ ) the boats. Birds are singing in the woods. 
I shall see the image ( ^ ) of Goddess Durga. You 
must not drink wine ( ) 


[ Some important roots of the class. ] 


XTlg—^'6^111 ( To go ) 

’Mai t ( Present tense ) 


k 





’itRs 
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C®!1® —\ { Imperative ) 



'a<pi ^jR 


few ^t?R 


*tlf 

^f? 












( Past tense ) 




"swt; 







"sif; 


'sprnt 


f5rf< «ir< 1 

( Potential) 




^mrft 




^?tr'5*L 



*rt?; 





(Puture tense 

) 



^rt*rrfii 








’!rr»ij«t 



Important roots of similar Conjugation. 

♦rl—to protect, ntf% e.t c. cqtfe*—^ 

♦rhs; ^ e.t.c. *1®^- ^<8. e.tc. 

f*T® ’111? 
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to shine. e.t,c. 

I 

^ - to blow, 

f^« 5 ^ 1 

to say. C®Tt^^ «T«— 

1^®^—I ( generally used with the 
) I 

■ 

'51^ «rr5 I ( To eat ) 



»ife—^t»r 1 

( Present tense ) 






'5lf% 





’St^s 

'mt 


^wf% 


'5Wt 


C9|1^—«tf{«1 1 

(Imperative) 


vil^W 

< 


'stWtfsf 


'BTsr^ 

'spg^ 

«i?t^ 


'si’ra 

'spg 


V 

w 

Bie 'S(^?|!t5I 1 

( Past tense ) 




’«rt«f5 

'srtJPi 



«rf^ 

• '«ri'? 


'srttf^t 

'»H'5 
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« 


f^® — «H< 1 

( Potential ) 



«w^ 




'srat^ 

^smi 







«ii[i: 


'sret^i 

91^^—1 

( Puture tense ) 





R'^b'SI 



’stt’rrR: 



«tw*r 






9ir«?n— 

■To go. 



1 ( Present tense ) 





•tJW 



^f»f 




^«t; 







1 ( Imperative ) 

• * 




^nftfsr 




'SRTt^ 
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»i« 1 ( 

\ V. ' 

Past tense) 



«W*|TR 










<1?? 


^TRR 

•hs 

(Sr^f 


f^«c—1 

( Potential ) 




^:- 



^^r^stn. 








2?!fe 1 ( Puture tense ) 




(flUf»t 

(flUTft 

rs<6»*T 

(flu's: 

<flu^; 

iflUT?: 


(flufu 

(flU«t 

(flUPt: 


>simrt^. 




srtui—To be. 



1 ( Present tense ) 




sw»t <1?R 



(5rf% 

'5ff5r 

'5tf%t 

f%«rest 

'u; 






"si; 
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1 (Imperative ) 





&gj( *|jw 



viiR 

'sPTtfsi 










1 

( Past tense ) 







'SJt^ 


'BTt^ 


'5rt»R 

'srr^ 



f9t«J 

( Potential) 



>Wt^ 

»nt; 



»IIW^ 

’irf'ST^ 

»npr 



»iit^ 



9T I ( Future tense ) 

• * 




% 

'sftutfir 






'Sf<^lf« 




*o 
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—To kill. 



1 ( Present ) 















Tjf% 




c*rt^^ 1 

( Imperative 

) 


% 

5:^ 

^f% 

^srtfar 




5sit^ 






wr« 1 

( Past tense ) 





'5(?5Pl. 


X 


'SJ?9 


X 


"51^^ 

* » 

f^«J 

( Potential ) 


»■ 




f%^s? 
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I ( Future tense ) e. t. o- 




—To know. 



^ 1 ( Present tense ) 



5t«(ISI ’IJR 

WI 


c?f% 




f^'®: 




■RKf% 


f5i?t;(^) 


c»rt^i 

% 

( Imperative) 


C^% 

(?f% 

c^<rtfs( 

f^55T 






1 % 

c^ («r) 

(^j 31^3 n^i^Tintf «ita ^ 



<l?w 


-ew5» 

c^*r 


C=W 






f^5: 




(<i) f«i^l|r fs di^>f Vt5?i 


-et« ^; 




fwtfjp 






^^6!J 

9 
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T" ( Past tense ) 



tsm *i3w 




'511^^ 


'5n?r<f'S[, 



'stfsi^ 



'sif^:, 'srfSi'® 



1i(®^( Potential ) 



f^«, 

f^jF. 


IVtP^ 



fwt^ 


f^ST’o 


f%WTt^ 


—Future tense— C^ftf^rf% e. 

t. c. 





'-qs^i ( To Fralae ) 


1 

( Present tense ) 


filspt 





Ciflf% 




5t«rj 




5i*t 

^z 


C5l1^, 



^ 1 

ct1i[ 




ft'sfr 






^5.! 


91^^—e. t. c. 
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Exercise 28. 

I. Conjugate in and ^ and ^1 

3. Supply appropriate Nominatives of the follow* 
ing and translate the sentences thus formed» lala 

English. 

«ra^r, if:, w 

it^ and I 

3. Translate into Sanskrit J— 

'srW: Tf^: I 'st^ RImU 

.frfar^ l ^ ( honoured lady ). '*racU^ 

f5«3Wi: I 'srNt«. *ra*i«(tRN: i *t3P|_ 

^ ♦ttft E ftaitPl I ‘"eN: f5|f% srw^twt^” I 

4. Translate into Sanskrit : — 

The hero will go to the forest and kill the tiger. 
The Brahamanas are praising the god Siva. Let the 
boys go ( ^ ) home with their books. The tigers 

kill men. Thou art my life, my second heart, f know 
the meaning of the sentense. Go and take your «food 
immediately. A violent wind is blowing. The young 
bird has fallen down from its nest (i^-'mas. or 
neuter ). The cat may kill it. Protect it from the cat 
and put it again in the nest. 



[ Conjugation of some important roots 
of the class in the 1 ] 

cy\^^ ^^i—To serve ( ) 

( Consult I " 511 ^ 1 % ) 

( Present tense ). 



'Si^^ 




C^^US 

C^^TTT 

CStC^ 


c^t:^ 

C^Z^Z^ 

C*R1'^K 




C»t^1siC5 


c»rt^^ I 

(Imperative 

) 


c*i^K 




(?rcwl\ 






csHt^rt? 


St® 1 

N 

( Past tense ) 




'SJWW 

fW55i 


'=rcsrc?«tt»i 




'5rcsr^«R*l 

> 
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<31 


1 ( Potential ) 


5J5^B5r C>IC^?IiT, 

( Future tense ) 
C>iRW(C^ CJiftWfW 

^ 5 T 55 ? 


c*rc^^ 


wPrw 

c»rf%^Ttsr3E 


"SR —51511—To apeak. (■st1'5(isi’1^ ) 

I ( Present tense ) 




StSIPI IJPI 









'StTt^tC? 

^5<155l 





C9rt^^ 

• 

( Imperative ), 




'sibr 



'stwrfH 



'51^'K 

’®i^'pr*!. 




*34 
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1 

% 

( Past tense ) 



'BlWt^ 

'srst^iits 

'SI^tCT 






'5P5T*RS 

'sr5t^«H\ 



f9r«^i 

( Potential) 




®tW4Tt 







'StWiR 

•% 




^ ( Future tense) 




'»Tf^jc»r 



'oTf^I^ 



?^5Jf 





Important roots of similar Conjugation. 


/ to shake, sife—; C^Ttfe^— 

, filvS —I 
^—to bow down. ; (TTlfe 
p[€. I 

Pr*F,:—Pw ^ —to learn. ; pl^pT j ; 

PtPm^ I 

T?rl—to fear, ; C^—• 

'WS ; f»T«,-»rcV$ 5 »rX—* 
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to pity, 5 ^<6-- 

. 1%<§—ifcfrs j • 

^?rt—to exist, to be. 

-, 5ic#5; (or ) I 

to see. 5 C ^—5 »T«— 

ShF® 5 f%«—i t 

—to get. ?r«C® ; — 

to rejoice. ^ - GRliW ; (?Tt%— 
C5|tf®t5f^; ^vS—'^rCSitTfS ; CSjtCW® i ^X“C^tftTO5 I 
^si —'"^1% ^'8!rl—to grow, ^®t*i; 

^(g—f%i ®—i ^X—( or ) I 


Exercise 29. 

1. Conjugate in person :— 

and 1 

2. Translate into Sanskrit , 

Jadu is serving his parents. The girl grew up In 
the house of a neighbour. He learnt grammar* from a 
great scholar of Benares. The children are seeing the 
boats on the river ( ). The king took pity on the 

blind man and gave him a house to live in. I will learn 
logic ( grhiMW-neuter) when I shall grow up. The 
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sage bowed down to the goddess and said mother 
( use ^ ) if you pity me ( rR) i shall not fear any¬ 

body/* The daughters rejoiced with their parents at 
the sight of the ape. The virtuous will rejoice in 
heaven with the gods. The water of the lake is increasing 
day by day. 

3. Construct short sentences with 

csrtnni^, 

'Wrt’fft and I 


( Conjugation of some important roots 
of the class. ] 

«rt^—IweiW ^511 ( To ask ) 

I ( Present tense ) 


* . 

« 







^fsr 
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—1 ( Past tense ) 



; atiPI - 





55|<J55S 










St 

< 

1 ( Puture tense ) 


<2t^j1% 

ewifsr 

i2f^f^ 


iSWl^S 


<2p^t^ 



«'^j«r 

«t^rf*i; 



( Imperative ) 





* 



^55r^ 




^65T5f 


fit's^—f^fV • ( Potential ) 





ftwst 






^CBF5 
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I I ( To wish ) 

^t»r I ( Present tense ) 



■sfW 





^f>r 

^Bgtfsr 



?B|«R 

?Bgt^; 

^5»B5T 

^Bg1% 


^Egm: 


5j®—■«rf^5 

1 ( Past tense ) 


*^65^ 




‘&B5^5K 


JjBgm 



i}Eg^ 

>ljBg1^( 

cff ^ ?Ft^ 1 ( Future tense ) 



>flTWf^ 





iilfWt5f5 



<iifw«r 

(Eifwr^: 

^ « 

« 

\ ( Imperative ) 




^Egtf^ 

fW5f 



^Egt^r 
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1 ( Potential) 

4f«tJt <J[iW JllPt ^ 

^CBtTrs[, 

^CBsg! ^CBf^ tcBgsr 

Roots of similar conjugation. 

\ 

to give up. ^slaf% I ^<S^—^^<5. ; 

fi[^—-to write, f^^ly I 

C5Tf^f% j C5rt%—I 
to throw. ^I 
—-5rf5p*t<5. ; ; 

^^~to scatter. f%<I^S, f%?lf% I ^'S~ 

j ( or ) j 5 

^^—to create. ^Sff% I 

1 j C^—j I 

Exercise 30. • * 

I. Translate into Sanskrit:— 

(a) We wi?h. Ask him. They wrote. You will 
throw. God created the universe. The girl-s are scattering 
flowers. Write on this () leaf. We write with pens 
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and ink. They wished for their own prosperity. I shall 
ask you a question ( governs two objects ). I ask 
} OU your name. He wished to go I shall write 

my name, Let him write on this paper. Avoid ( ) 

evil company. The girl is shedding tears from her 
eyes. You must read and write if you wish your own 
welfare. The king will release ( ) the prisoner. We 

shall make ( ) a garland with these flowers. 

(b). Men see with their ( ) eyes. Write a 

letter to your freinid. Give some food to the hungry 
dog. Do not go to the young dogs, their mother 
may bite you. The monkey sat on the top of the tree 
and threw the fruits from the tree. The current of the 
stream carried away the trees, that fell down from the 
bank. The fowler entered into the dense forest and 
killed the birds with arrows. 1 saw him as he was going 
home ( ^" ^ ). A hawk fell upon the bird as 

it was drinking water from the lake ( A violent 

storm was blowing and the nests of the birds fell down 
frofn the branches of the trees. Men should wish to get 
( ) fame and wealth but should not think of doing 

any harm to others ( ). 





[Some important roots of the 

Class. ] 


«tt'e^n I i ( To eat ) 

51^—^sftn I ( Present tense). 


«OT ♦t?R 


' 5 ^ 91 % 

'S^iR 




91® —I ( Past tense ) 






X 

■si^^^rrir 


Sf §—5?l9r I ( Future tense ) • 

<J1^<5S1 ^fwf® ^9Ffl^Ttfjr 

'5’1'f^TOt^ 

®«i*f9^jR) ^Iwst ®^fwt*B 
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I ( Imperative ) 













^'SRrf^ 






fSi®,—f?f< '5(C< 1 ( Potential ) 





f^F5? 









Roots of similar conjugation. 

speak. I 

J } C2Tt% — 5 I 

5t«l-to count. ^S,-- 

<J^^-to worship. I TO 

— ; C^rl% I 

to think, ^-f^^lf^, I TO, - 

j -* ; C^ltS — } PlvS,^-- f^C5^ I 

to earn. j 

; C^rfe —'Sr^?f^ ; Pt®^—'' 5p^T3|^ 1 
115 - to com pose. ?Tfe - ; TO,-"- ^ ' 

5 ; Pl<8 —^<5, I 


/clf 
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^^-to punish. 

-to describe. «lfe 

to guess'. — ^5r5=^5<5. ?:fe — 

TfvQ-to punish. ^<S—®lfe W'»- 

TfQa<^ I 

to fill up. J — 

5 I 


Exercise 31. 

1, Make sentences with :— 

'8l5re|?R, ^^<^(5, f^H[5 j 

and I 

2 , Translate into English :— 

? c^ ?r»f; r 

^ I (21^^:>QS( 1 

n^froft 1 ^ I ^<K fNfwtsi; \ 

tN 'sif^^rNt <1^ \ 
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3 - Translate into Sanskrit 

The child is thinking of its mother. The rich 
generally . oppress the poor. The king will punish the 
thief. 1 guess you will not relate the story of Garuda. 
1 can describe the battle of Kurukshetra. A young man 
must earn money. He composed a beautiful drama 
The girls worshipped the sun with palmfdls 
of red flowers. The shepherd is counting his sheep. A 
Brahmana should not eat flsh. I shall fulfil all your 
desires. The king, who punishes the honest commits 
•sin. We should not beat(^^), the cows. He must 
rthink how he will earn his bread. 


^Conjugation of some important roots as are com- 
monly used in Sanskrit. ] 

^^1 I ( To lie down ). 

I ( Present tense ). 


» 

«1<PI »I3R 




C*tt^ 

c*tw 



•Rrrt'® 

’‘nrtc'X 

c*pn3[ 


c»niu5 
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91®. 1 

Past tense. 



a<pi ^ 




'sic«f^ 

'5ir»t<itn 



«i»Rrt®t^l^ 


'snmf? 


'5ii»ni® 

'5rc»f«R^ 



9r^i 

( Future tense) 



»tfiraFc$ 

•ffiraiw 




’*fftt3rc«t 

*rf 






C9rt5 

X 

( Imperative) 



c»r5K 

c»w 



»WSt3(, 

*w«tr5i. 

»raT^5 


c^wK 




t*!®- 

-f^f?r 1 (Potential) 



»i^t«rt! 

■iftit 


»tft?it®t^ 

. *!tfW«1X 





’nfptft 


10 
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^ I ( To cry ) 

??T^—( Present tense ) 



«t«i^ 






C?Itf^ff5t 


H'R's: 


^pf^s 






—( Past tense ) 

s' 








1 'sijmvf: 

^C?lT»f\ 


V- 

X. 

^?Pf*p8^ 

'snpf^? 




'SRpf^R 


—( Puture tense ) 





catf^^ilT 


cgTfw?j^s 


C^TlTRJt^S 



c?iTPf^i«r 

C?Tfff?rt?R- 


C^t^—( Imperative ) 





c?1?tfsi 




C3t?T5r 
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\ ( Potential ) 

^1 




1 P®TS 







?F?T5 


iF?rt>r 

^ 1 ( To hear ) 1 



( Present tense) 



4t«t5I *13H 

^«(Pt tlJR 

^ <1^ ■ 




’jc'trfK 




IV* W- 



W 

>?r., • 515 : 


—(Past tense) 




'51^‘ft: 


f^55[ 

'5|>5^®t^ 

'spj^^ssi. 





'si'^ir, 'si' 5^^1 


^X- 

—( Future tense ) 

m 


cart^lf^ 

catrof^f 

camitft 

f^55T 

caftsjTSi 

casmi'i: 

catl^: 


carwf% 

carf^isr 

ca?t?IlT. 
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C9It^^- 

—( Imperative ) 















t 

1%« —'STC’^' 1 ( Potential ) 




11’srr^ 






TO5 



Hi <1^—HtH H5H1 1 ( To give ) 1 


’sfK— 

( Present tense ) 







■ss^ 

S(«IIH 



HHTf® 

BHtft 

^ifk 

f%^TO 

H^! 




HHf% 

H«r 

ws 

r 


1 



HC5 




HHtC^ 

HHtW 



HHt^ 

Hr^ 
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( Past tense ) 

,'sVv 





^si*UR 


«ivf»rr« 


'sHiWt^ 


s 







' 

«l1^CW : 



55rtf\g 

'SJtfTt; 



«nr(fW^ 

S 

'snf«tT'<rt’{ 




«tlf^5(. 



Bffe- 
< ' 

—( ruture tense ) 



?t®R5 


?t^tf*( 

R|?5SJ 

IffS^! 

W'PSSR 



<rr®f% 

WT9«l 

?T'wl5r; 


'5(1'5IC5J'1W 1 





*rfc^ 




W1^5|C3? 



^■SW 

tftwt^re? 
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—( Imperative ) 



■a<pi ttjw 




w<rt^ 

Cliffy 

















^bf 










fir® —I ( Potential ) 

I 




wt; 

Wt’i 




wt^ 


^15 


^^tsi 

* # 

t 



• 


irfV® 

^«rtj 




^ftirr«rt\ 
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55 t»rtl 5 —I (To know) I 

91^—( Present tense ) 





^ *t?w 


^tsitf^ 

arwfii 

wtsrtft 


wt^Vss 

wT^«t: 

art^; 




art^; 


51®—( 

[ Fast tense ) 






■f^SI 


’srert^^i. 

'SPSI^ 






—( Future tense ) 



5rf‘»f^ 


aamft 



a5t^*t: 

»tart?; 

^^55l 


S5t^«f 

5at*nt^: 


c^rt® - 
% 

-(Imperative) 

. • 

va^?6si 



^tfsj 



at^’l 



atm 


attsrt’f 
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—f^fir I ( Potential) 



aW’liR 





«rt^s 



wl^ill'SlH 

«T^kT®^ 

^T%T^ 



•t%t^ 

m^ktsi 

wil «rti5—^'sr?'! 

1 ( To be born ) 'sttllCT*!?! 


~ ( Present tense ) 

• 



’5T5C*! 

^tni 



’StOT'it 

wW^n? 






SI® — 

( Past tense) 



'«r^® 

^rortwts 

'SWtf9 



'sreffim^ 

'8ieT?rr?f? 


'»iefl»i^ 

'5raft5«sx 



—( Future tense ) 




BffsiWI 



WpWM 


®rP(^n^ 




wf^rtTO 
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c^rtij- 

-(Imperative) 



'2t<PI 

j ‘ • 

^*p^' 


^t^n5t5(. 


wtbt 




sinrr^ 

7 ^ 7 [ 15 ^ 





f®1«^- f^f«r 1 ( Potential) 


«rl til's 





«tni¥f«ttsi. 

3rtr?Rf% 



eftniW 



- '®^q ?iil1, '^rt'S^I 1 ( To eat ) 'sitHW’f^ 


—( Present tense 

) 







'fs»w 







% 

•( Past tense ) 





# 

■srisfij 



«if9t<irt^ 




^«5A 
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- 

< 

■( Future tense ) 



SIXpl <JJR 

*I?R 



CSiVJVS 

C^I^JOT 

CStVlFT 



C'StC’^jW 

cwtwt^ 






c»rt^ 

—( Imperative ) 




1«’F 











—f?f«r '5tt< I ( Potential ) 













^ I ( To do ) ) 



( Present tense ) 




•PtiltT(*IW 1 



«tit^ tJW 

siw 





^sriltfst 
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I 



■sW ’IJW 




^?PC5 












(sr®, 

—Past tense ) 




1 




's^mt; 



'5r^<p®t5^ 









'arf^TCT'^ 1 




'sr^ipstt: 











®i^— 

( Future tense ) 





. • 

• 




’^fll^Ttfst 



^f?RT«r; 

^?rt5?s 


^Iwf% 
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*• f • j »• I I '' ' * 





♦tjR 



^f^wt 



=yfac^nc^ 

^wn:«t 



d 




c^rtt- 

-( Imperative ) 

- 


•ipMl'J 



f^5S> 

^?p«t'S5. 



?5^ 


1 






fl^ssr 









f%® _f%fif 15 J!;< 1 ( Potential ) 

< 

f 








^<fjt'*tM. 




W! 

^3T5 
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'Sf’R 





gf^«rts 










*rt^—dn?«| ?Rrl, 51'e^il l ( To take ) 
51^— ( Present tense ) 

1 



?rf5i 




^«r: 

?#r^5 




tfr«i! 




t 

?=f 






tJC® 




m- 

N 

-( Past tense ) 

• 

* 

# 





f^55i 





Mm. 


«i^jr 
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<S1<P( *t?W 




>5i?r#hs 

'®it^’*rt5 











sr % — 

( Future tense ) 





atft^jtfJt 


•srft^j®; 

<stfrti«r: 





atfl^s 



1 




arfl^K^ 

anftOT 


■stCtoit^ 

arftc^^t 

atCNit^ 



atfl^W 


» 

c»rt^^' 

— ( Imperative ) 


V 

t 

f 




vfl^5=I 


w*l 





^stsr 

^55? 

“m 
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^ I 


15^ 




sisiT^ flJR 

^'5*1 *l^P( 







^«tnr 



n.^ 

^m. 



( ( Potential) 
I 












ijft^tT® 

«rt^’W 1 




^<tn 











^ <1 ^—1 ( To dance ) 


ai^—( 

[ Present tense,) 


aw tJR 

’P(i’int?R 

*t^. 



g'$i^ 


* 



i'SJt^ 


?^if% 

Wt 

^rrt: 



i 6 o Sanskrit Grammar & Composition 


^'5.—f Past tense. ) 



«t«pt 


^*r*t?w 






'Stg^J^t’l 

'srg^T^it 

'sii'srf^ 




'5|g^Jl5I 


^“5—Puture tense. 





stf^tfs 




5f'^%tf*r 








5I«.>ST^S 


( 5lf^S(jf% 


5(f^TSI! 




•1^ 



( Imperative.) 



W^J 






/ 

g^PS 




f%«^- I ( Potential. ) 



^JS 








^usvs 

^TR 
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'siTn.vfi;—I ( To get) I 

—Present tense. 





*1TPS 


filtC^ttf^ 

aurrft 

srrwtft 


*K 

«ti?r'i: 

ll^ 





fitt^rsi: 


9t®- 

—Past tense. 




fiitc^rt! 



«rt?r,^ 


«tt?r? 




*s 


SI%— 
<' 

■Puture tense. 



arr*»ijf® 

«rt’»ij15r 

«tT«irtf^ 


■£IT’»IJ^S 


firf*!!!?: 


'2rr’*nf% 

eft’*w«r 



cnt'^- 

—Imperative. 

• 


«tic?tt^ 

<2rt^f? 

atl^RTfsr 




'Sft^l’It^ 


<2ti?r=!i'« 




11 





i6z ^ ^oskrit Grammar aad Coniposition 


I Potentia.!. 



aCW njw 

Sl«(l*t tlJR 

is®*! rt^n 




<2tt«4rr’i. 



>2rm^5t^ 



«rw^i? 

•anrirt^ 

*S 

<£rttt¥W 


ajf «rt'3j — ^(«Tt 

1 ( To say ) ^'55’t#t » 


ai'^ — 

Present tense. 

t 



«(<« *tj(^ 




«rt5: 

arfrft, 



aR^;, 'sjt^^s 

^<*rs, '5tT5<r : 



ap^, 'srt^: 





’stt'5tc5)*tvr 1 




airw 


f^st 


^Ttc'sr 




!^C«R 

sffsrcir 



—<Past tense. 

Sr 


r 

1 






'"rafts 


ff^5H 

«igraTs{. 

'"rara^ 

®rai^ 



"rara 

""lainr 
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'snw*nf 1 



«I^ 





'S(a5«it; 

«n^f?r 




'*1-41^ f? 



■sigitR*!. 



5f ft—Future tense. 







?^f»r 





^■sfTt?: 



?^j«r 

?^Jtsil 



'5I1'9ICT*Hf 1 



?WTC® 

wir»T 





^’FJT’TC? 






csrt^f. 

1 Imperative. 



»t?itTt*rff 1 




gif? 

g?rft 

fw’j 

<ai'»lH. 

gi^ 

ant? 


a(>^ 

g<« 

g^ff 
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% 




ai? 

4 







3 R«f^ 



fkfk \ Potential. 

I 



3(i^rt^ 

gratJ 

aiRTt^ 


!graT^ts{, 


arat? 


3ilS 

graM 

gRTt^ 



'srtntJi^ 1 



3pft^ 

aF?t«rt: 





3PfRf^ 






Exercise. 32. 

f. Conjugate the following roots in Third 
person, csit^—Second person, and First person 
. f ^ and g I 

2 . Translate into English :—^ I ^sfi^ 

rt?t* I ^ I 
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ij^i I ^\\ ^(f^; 

TfTf^ I I ^«i <j{ rpt* 

crrftl 

lift Si I ^1 I CTfft TTfsi' 

I 

3. Translate into Sanskrit. 

They told me this. Why are you crying ? He 
lay down on the road under a tree. I heard the sound. 
When shall we hear this good news y They are giving 
new cloths to their servants. You know it in 
time. Let him know that his son is crying for him. 
Do you know how they make cloths y A pious man 
should not eat flesh or fish. Take this umbrella. The 
monkey took the plantain by the hand. Who will 
take this ornament y The girl danced and sang in 
the temple of Vishnu. 



I Voice. 

[ Concord of Nominative and Verb ]. 

I Active voice. 

i I ^ f^?rl 

« CT ^ 'S ^#1 t£|^^6=rt^ 

f^'S 5?[, ^#1 

^’tl f^t'Q 

«t«rs( fsFvt'Q «r«f3i ^ i ^«fpi 

fSRt'Q ^ . ^BThl 

I 9t6^f%, (Tsh C5 516^ I 

2. I Passive voice. 

« I «r«rrc^ f^l%s 

fell 'Q ^551 'Sf?*l I i5^: 

^®s 1 <33P^ '6 ^fel 

fed <£i^?i55it^ I >r 

f>T"C^ST fel 

8 ) fed ^srNlCsinft m \ ^^5 CSTl^, ^<s 

'8 fe fefe^ ‘^’ ^?i I — 

c^=-pr^c*® I ^ i 

(t i ^ « ^t^^tC5J «(t^^ ^ ^fwfe ^ ^ 

^ Wapc^ ^ ^ ^ ^ I i i 

5n5—^Jtfw I 

49 I ^TtC5ni ^ <^ttfe:^, C^ ^5TfC5T 

**Tfe#5l 55^ "ttc^ I ^'F|^C5 T-^^'n ■'©?p; *jB5tftl 

■^-$?ta^—'sral 'O^s < 35 ^ 11 :=® i ^''^51—-few: ^r5rf% 1 

ft^fe ♦l^* “^itTC^ 
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3. ^^1511 Verbal voice. 

^ I ^ l^t'Q ^srhffR^ ^ I 

c’Ttfev ^ ^ I 

f+Tprfe, c^=(f~^i— 

ir: ^ 9rfc^ s^l, ^ftni -^ni 

iSi-^% f^lrr «i^ ^ I ^<?|1,—^51 

1 ^^©rt" ft?rc© I 1 

511 f^l ^ sri 

^'5 ^itRi |i 

I ^t^?rtc5r-^?il ?r*TO 1 

i o 1 5(tp ^^tc5r ^ c^ 

?fi^r c^'S^d ^1,—f—fiRc^ 

<n-(to drink) ^^IC©, ?1 ft^lC^, ®1--SSt?(C^, 

’it—♦fixe©, ft—a^-2inR;^, 5^,— 

5?PC^, ©^—or — 

§?TC^, ^’I^- ^’ITC^, 

’1^?:©, 5i1—ft^^, w—ft%c^ 

n - ?pw—^tf? 1 


Exercise 33, 

I, Mention the voice of each of the following 
sentences : -m I ^ I 

?r®c^ I ^ I wft* I 5^^ '^narf% 
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3 . Change the voice of ‘if Bfsrt I ^ ^ 

? ^fr ^tPTTl Y^f«t I t 

I I f»r^: sitt i 


Verbal affixes, 

^ 1 ^ ^2^ff% <2(^1^ ^ I (71^- 

«p5j?CT “f ^ct ^ 

«rhi f3Rrt?i i SriI- 

t^iWT, ^ ipc^ ^ 1 

^srti:^ j <2tw^ I 

^ Infinitive. 

^ I f^iPrs w,^ «r5i^ ^ I ?t^t5— 

5 ^» to give. to stay. ■*rf«fl^— 

iff^—to drink. kill. 9prirl^ 

“5*l» 9tl«[-togo. ^5[, ,srfl^-to take, ffftf 

—^, ^^3[—to do. 5»r5[^—^9 see. 

^ 5 —CSt^^-to eat. ^J 8 rt ^-^9 to aay. 
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0 

Tl I 


i6p 

^ I ^ «2rOT I ^<*11, f 

after doing, after eating. 

—after seeing. ift<(t^ - ^, Tfgl - 
♦ftirif-Tl, ^ I 

X 

81 «rt^ «rtPpc^, «r[^? 

«^©T? 3^^ 5 X ^ I 'srW^—after 

taking. ^ 'sit’tsir, after coming, 

after remem¬ 
bering. fir-5pr«ft^—«f«t5lT, «f«t^ I 

«I 'Q ^x «l^ c^ ^ f?fr 

^st^rN I 

^ I 

'491 K\^ ^ 'S 

^51%, 35^ 1 c^ ^ 

^C3f?r ^ *froi 3it^. ^ »rc^ 

#W%c^ wtc^ 5m I • i 

^ I ^5T, ^5,51, c^=i« ^5T 5rf|^ 

135 5 C5Ft5T« ^C^T, 5(t^ 'srt^tc^ra 

#rl 1Trt^?[5r; 5i, cif^sr, 
■f—cTwi 2i*trr^ cart^m, 
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9tiT5t^— 

b* 1 ■?F’<RtC5T ^ ^C3T, (?l (?[ *Pf 

•^piTira I t£i^ c^ f^sr, ^ 

d ^ (7[^ ^ ^ ! 

^?rl >SJ^S 5 — 1 shall read the book. 

sRil ^ 1 1 

5tc^, <*fi%t?f mK 

S' i ^r, ^ c^ *t'^ ^9 

'sa^U ^ I 

?(?rl, ^-^T, ; I must stay. ^1 

You should play. 5 

He must be ashamed. 

<£i^\ n (?Tt<T "51*5, I 55T-5«1«., <11- to 

drink) ^-f^K » 

i:s I ^^^1C5T srt^ ^■?l ^tC®T 

^ I ui?it 5 (fi^ '«r|si 1 ^^5 

I 
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af5[, 

i'O I ^*^^ii:5T <rt^ ^ »rt^^ Ttc=T ^rt^ ^ \ 

i81 *t^ 's I ^^1, 

^ 3r«!„ m1^ i i 

i<i 1 «[t^ *ltTO^ ^ ^ I 

^5^5^—^srr^ 1 

b'b! <srsR CT ^?r, 

ftcw; “Rciiini f^sr, ^ «it^ \ 

W51 <J^«l ; ^5^ 9t^“ 

^w\ y I 

I ( ) 

I 'sif)^ ■5^^%5T «J^]?( 3^?ll 

<2r®31f ^{??I1 (TT f^l^®l I <Sit 

(Tf^ ^5T I ^n, 

-«tj^1%sr's #N%9r, srtTi; ftfe^ 5(fK??*r?i 

f^«rl^-^^<!., f^t=r, 1^^, > #t, 

; it, I ^t??il 

Tt^«lt Rama conqured Havana, af^it^, 

*lt^ 3t^Tt5(^—I heard the Sastra. ^ ? — 
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What did he do f > 

9ppt^,—,—; 

I ( ^ ) 

ib- 1 ^ ^ I ^9l1, 

firs:; f ^rf^, ; ift^itf, ifS5 > 

i ^ ^rt'f> r 

I 

iS) 1 ^5rtc5T ^ (?f CT »R ■^^C*^<T 

ft w®l I <il^ ftft^, CT ftl^tft ^ ^ I 

^ «2f^nr -^ft^rl c^ ^Wsi ?ij^ *^51%^ 

fftftlC^ 9rft, I 

C551 ♦tf^s—The book was read by him. 

’ll^—The letter was read by him. C^ 

- The book was read by him. 

^o 1 ?rt^ 

^ft^1, CT ^ ftlWl 

♦IJFC^ ■^:—The man w^as dead. ^ "^^1; ^■H'4>1" 

', ^; ; 3T ^;— 

He is gone home. ?F^jE(t^, W^: ; :—The 

monkey has climbed on the tree. 

I «9^* ^c*<ft fiic^?f sri 

^^^'8 ^ftTtC5J ^ ^ 1 ^ft^lcbj ^ <Sl^)S 
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35^ srai 

J have won. c^ ^ —Where was he j» 

^1 5b[,—You have seen. The child 

cried, 3;?|1 I have eaten. 


Exercise 34. 

1. What is meant by a ? Give a few 

illustrations of I 

2. Make sentences with the following affixes ^ 

*!> "tf, »ItR5o 'S ' 

3. Explain the difference in the use of ^ and i 

4. Give the illustrations of used in the active 

voice. 

5. Translate into English ;— 

<W>[: I si?rl ^ I I ^ 

^ 5tw“ ^«®FC5R I I 

'sra -sTti^: I siH ^ cifsl I JTlitf®: 

'8^5 'M '«np[ I i usprt^t? dhi: »t»rtfira: i 

’t f$*B I ortt? i 2 t«WT »ilS^ 'Wl ft?rt®ra: 

^s^r: I c»i5R«. ^ f 3? 5t OT5l arfgsf i 
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6. Translate hua Sanskrit.— 

This good book should be read by all, I do not wish 
to stay here. This garden is worth seeing, f have 
heard him say this story. She gave me her pen: 
Bengal use plural) was not conquered easily 
Wealth was earned by him with great effort. Look 
at the river as it flows on. Do not talk while yon 
eat. On taking the book, he commenced to read. 


Jnrt’I I Compounds, 
i l “jffst” ^ I if 5rf>l 

“’tff” ?prl ’Thi I fulfil, *t«, alTf 

Pift!, Ptff* j *1% **^5 * 

: 5 l^dh» tsi^ ■, < 4 ws 

« ' 

Sft5f fl W I 

«1 *OT9 '•ira, <sif <sw *rft^ I ^<1% 

Wrs#(i*Rf* 

fivafy qiji ^ 5 cnc« «tt£^ I w. 
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; f 5 p^ jprt^ TW 

*icwti c^<t («i^ I cirtit <a’?*CT 

^ c»rt*t a^tcs; irwt at*i^ 

*nt ciw 'srt£? af^, 'S'Wra^ 1 n^jpt 

*Rp^ ■ '»wi-faf*ll al af ’tara cat^t 

“jpttJt” I 

«I »prt^ ?a «wa, ^ataa, aalifl, 

«'aiaitNta I 

a I ftcnaa's faciar * 10^1 ca *rata, ^stata ;rta “^ataa" r 

’WR?T fapaaa aa «fac»tai»nr ’ita «it:ai; aai. 

5sa':, ^®w:, ^sia aeaa, aja- 

aBas[, aa: aHas, aa*ma: 1 

41 afa ■feiaa « l^r aa. ^ fawi »[?■ 
♦IjfsKaa a^ ala; ^<^ra art^rta ^Tta 4 Pff% IffsKaa^ 
ca fS?, ^1 a11 aai> #f<i 'sfas, #f#3fa: 5 
afa»rl,'^afaaf^ 1 

a 1 fac*taa acaa facacaja arta aia^ fat*iaa ’iora'9' 
aala aa 1 aal. aaaatl^:, ati^aja;, ^fcat^: 1 

^a’ja'a 1 

11 n^aa fa^, ^flai, asp^, aft, as^. 
acai c^8 fa'4>r®a^, 'ata aaaa aiaal fa®f%^, ^ 5 ^' 
acaa ca aata,j5tatca “'sa’ijFa’' aca 1 aatca aaw ^a,. 
aaacaa ^ «its aa 1 
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^ I 9 r»R ^c^— 

w., 5 «rtftr ert^:, 5 ^rtfn 

» 1 ^^^1 ^?rl 

I fertc<—fts^s 1 

l =rc*iP^ >Rt3T i 

<*ttf%c^ =i ^tC5{ ^ nc?i "SR 

^ i i^*!? '5i2(t^'ts, 5? fl[ Tmi '®i1^9:, 

^ ^ 'srrfts ^5^i1%: I 

I <2l»(Ji^ '8 lilt 

I ^ 1 

>*1 F f5^=«rl '8 ^ t£|^ 

^5it>T 5?i I ^<*rl, ^ ^"s^: 

♦ fifttr »i*^i, f«R5, «irajv *if^ 
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iir I f^*i ^ 

tTOl^ 'Q ‘ 

5rfw <i)^^ERt5 ^ ^ ^ cnrw ’R 

ft^'ns ^ I ^t?i ^3r I c*fOT nc?5 

f^, ^ ’rW^ * (i) 

^?rR^’!ic*h I ^ 5 ^psf^l 5, ^c^tf^c^r \ 

I I ’Wti 

"WB, * ^?t?i ^1*1 i 

I >IS|tChl ^ 1 ^ ^IlK®!, C^C^ "ft 

c^ f^cT?i -il c^5T» 's 

^t?l i ^ I ^Rt*B C?ptf^«lt"B 

J 5 ’Itwl B 5 ^ 

5 I =^tsj ; 

I , “PR"^ C^apw ^ <JJ5 ^ 

^rtPR^» ^Rtc^ *Tc^'?i ^ '®ri ^ i 

sit^l 5 5 ^r^stf^rsdt -, ^ i 

'Q ^C«T f^^?i 

I ^t?1 B W"^, t * • 

j wRtcjR ^ 1 ^ -«<s*lili 

( > ) S11»R *lW»J^ff« r^«tvf «s^ B. fR^I 

«ia^ fioila^ "twa wW * 


12 
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5 5 I 

I 

I <2[^ ^fClf?I 

I mm 

'Q ^ 1 W5 ^^*5 ^ J 

^■5 ^*5 ^?P*5 I 

;^s 1 ^5rt^t?( ^rcini 

’^itc^'.’i 51 ^, gt^% 5 5tm«it , 

^<i I wsi 'Q ^c^, 

5 I 

i >it^ mm Ptot 

^tc^ I ^t^l ^ Pf^i ^ srh5tP^ I W5 

wl ^ I 

^ 1 

c 

1 CT -TOi^F ’icif?i 3Rt^ ^ ?(?, c*r^ ^ *tcini «tf%*rt^ 
«-sw-^ ^j 1^, 55t?i 5rt ^t^iri, ^ ^ ^ ^Tf%* ^?il»» ^ 

^Wt’T ^prt^ ’CTI ^nrt!?T. *lm ai^w « 

*fcif^( *tc?i altst’t 55 I 551. ^"15l? 5W. fM^rt: njTO 5 



Sanskrit Grammar and Composition I79 

fiw'sT? SfSTt s# j f^v\ ^ ;rl ^JTt^l, 

^\r I ?rf^ ^ 

^^f»Tc^ ^apt^ ^r^-i TO; 'srt^'hi 

<11^!% srI I fsR arl ^2 

^S 5 %l 7 i; I 

I ^'\7\ T^fm c^ ^ ^1 «rf?r Prcw ; 

1%»lC^I-?J '« ^ (2tt^ » 


'So I C^ TfsitCTf '« ^t^tc® 

lilted, ^^'5. '^^tC»T "sre^T^ C«!t«f 

“■^t5t^ ft's” ^ '®rc<'S wsi ) i 

ft'® C^ft'S C^U'S WS ^fWi 5 >8 I 

3nrr«rri c^^W* ^t^t?i;, ftrc’frr^ i '« ^ 

I c^Ttc^ c<t<f ^ I 

'Sj I tsTffti ^ ^ sri I anrf^rf' 

'• • 

■o^ 1 ’Tt^’ff, fW (c»fN:^), ««riww (^ifeaR !rt 

), 'srst^, *rtm ’sic< ct jprfn 5i, ^Wa siW 

I CT ^ ’lew *prt^ w. «t«i>i ’Hr arh^ 
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I c»iOT ^ 

1% nH»’it f®w nc^fl ’«f<nsrhi 

tfiWOT ^ 5 ^3r ’^r^nr ?rtir c^'Q 

ffe?? <?rfc^ jn i 

ft^srl "src^f—fw, «ff^ fiif^f^r?!^, 

1 

i 

'sic^f—’ST^t^s f%^?rfs 

H 1 

^C^f—W I 

Exercise 35 

I, 'Define I Classify the Compounds and give 
an illustration of each class of them. 

* 2. Expound the Samasas in S-3-fl^^^!i 

^c®rt^:, ^5iqTic«it, 
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3. Form Compound words with : 

TO 5t:, 55t>p*5 c^f^TO* ^otro 

■pftp'i p^:, ^1:, 

fwW: ^ 

Wtg» and ^f^aRT I 


^ir?ir.6fif I 

I N ominal aflxes 

i i ^?rR?:*tc^, ^ 

^ I c^ ^w TOT I <2|^r?r 

^srtc^ T RrRt^ i 


^1, ^1 

^1 ^ ^lc?T, ^ ^1 >e ^ ^?f I ^ 

<sr^. <2i^5[^, (<2i^^ ) I ^^ 1 . ( ®T^ ) 

-*t^^ ^ ) I W$1, ( TOT^ ) i 
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ir I 

«I *rt^ ’«t«f ^ I 

"W «Rni I ^ril, - Bam soR rra I 
II •ijm. ^trani > 1 % I 'ew^,t 

«I al Tt5lra '•ftc?, <a^ ^ 

^ 5 ta’Ho?. ^HlJi.I 

1 4^, ^W^t, ’tf^ifl^, I ^ ^Cf ^5tP5 

mftsH 1 

^<ft« ^ ^ TiCT ’f. ^ I ’['*11 

iprW^ 1 ^<(1 •itPmra <t«, 
5? 1 

tsf I 

K 

« I ^Wi ^ TWra 'srI?:?, '•rc'f 

'«ia4’l^’Wa 1 ^ w ^nra critn 

WI ^«t1 »1^. 'a%. # I ’tc’f I 

I 

S. 

^ t' ^ta at atatra 'att?, <a^ '»k< 'sr»i.«tats aftRs- 

•H 

*tfawa ^ 1 aaii a»Pi:a«t^, c^sptcw^, »ra*i 

*Rift I *lw aaatJ^^'srtfa 1 alai «caal acaa §>5a« aa i 
a<tt aW-alatfr. caat-CTafft 1 *iw mH aWatsi 

^'Sllftl 
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^ I 


tSj 


^ <sfm ^ I. *iwT ij?, 1 

I '^, i 

I 

b* I Tsrc^ff <i)i:^ <srtf%’ifwc^ 

^ ^ I ^«(1, ^rc^ff 5?, i 

^ I 

sif «rOT I ^«11 5 > 

i??Tte ^ ^?ni; ^ 

^W*[; ^ CaW ^t^» 

Ttchi "srm ?I^F*i^; ^rtfcra’J; fe'fi Tt^ 

^1 

i o I €iThj '«!<' ^ar[^, at 

I a1 «r5jat^ *(ar ^la i a«i1, <^^/l; ft 

«rarhi, ftal; ftr ftral; w^i «Wa 5^a"l i 4^*1^ 
»(cani al ^c®t, "fcani '^nsft^ c»rt*f ^ i 

a<il»'2f^» i ^ {^^) 5wal I cat^ 
fifarfa (caW^^) cat?l (ftnit^ ) 



1^4 ^aQ,$krit Grai^^ar and 

♦ 

- 1 ^f^rtJRss '« •?tc=^ I 

^Sv^W*?. 5rt^^:, 

<£i^! I ^51 ^srtfr®:, 4 

Exercise 36. 

1. Give substitutes in one word for:—^«ft: ^5t<tS 1 

-^t^l I ^ I csi«fl 7f; 1 

I I I it^t“ -5J^t?rt^Tt^ i 

2. Translate into Saniskrit.— 

This image is made of wood. The cloth is torn 
into two part"*. This song can be sung in two different 
ways. Tell me the story from the beginning. This is 
an earthen pot. The Sirisha flower is the softest of 
all flowers. Rama is more expert than Jadu. He 
behaves with me like a friend. The sea is famous for 
its depth and the Himalaya is famous for its height 
and steadiness. 





( Simple parsing ) 

^ I Nouns or Pronouns.— 

■^m c^tsT ^ 

c^t»? f^t%* tfi^N 

#ic^ I —‘"srctf <rf^l^’ — 

till ^#hi I 

‘C?ft till 

‘C^" I t^C*nr, (2|<iR ^t?^, tfl^^ST 

‘CT?|^’ till 1 ‘SR till ^tC^T, 

RSI—tii^^T, #, Sf^ I 

^ I Adjective—f^C»R«l R(C*R«1 

^^fsycvs ^|c^ I CP^i" till TiC^T, 

■Ca^: - -Rc-R*!, ‘^tPl^ft^S’ t!i| Rc»R«l I ' t 

o I Adverb. fepR RcW RW«1 

C^t^? fwR 

'Rc^*! tii^* c^U ^l?(t^, ^Rrrs flc^ i 
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1 

<11^ ftcw I 

8 [ Indeclinables.-^( ) I ^ 

sTi,^ifeltCf, 

5T«I?J I 

d I Verbs.—tWhl Tt^I 

I ^<^(1,—TtC^T, 
’’i^Pl—f^ 5 l 5 J 1 (J 5 [ <£l?p^t)i^, 

^t®i> ^'4l I 

1^ c?'8?rl s — 

(^) ^ ^tf^ I 

^;—^^ 5 rrs[, «f<im «tW 

‘^f^’ cn^ f^?it?i ^ I 

f^'5rr^--f%?TO, 

^ji^T—f^^l* ^<|'*if?F, «2tdtsi <i|^^b*|, ^4*1 t^f 

k 

^1*1, R's’fvj <P'6l ‘^J’ R'm 1 *h| 3 [ 1 

(«r) Sf%i ! 'si»i‘ I 
^f^i-tawl, (Tt«ftf) ’t«(ni W» <4««i5!t, 

^Vbt, ^iif»t« c»rl^ R^f#, ^ - ‘vf fef I 
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ist«W ^[jWj aKW 

fW^ t 

cHtt^—ftciar, «<« 'Sjw, ♦pfw, '«q»P[’ <41^ 

fatwh^'sRjnracaiw^^ 

< 4 ^^ eic^ ^ ^rhRc«r?i ^ 

<tc^. c^ cif's^rl I 

Exercise, 37 

I. Parse each of the words in the following 
sentences :— 

(a) ' 8 t 5 ^ TT t?' I 

(b) «% 'sre! ?*Rti at* *rt1^ i 

{c) a ^tral CTa «rt!^ Tff% a^»f: a^?f«a i 
<d) 'Steal awHaa ^ art^t i 
<e) 'atta‘1 atc«|st aral i 
<f) a a>'9tf5«, faaia i 







